


 6 

გაეროს 2006 წლის 13 დეკემბრის "შეზღუდული შესაძლებლობის 
მქონე პირთა უფლებების დაცვის კონვენცია". 

 
 

preambula 

winamdebare konvenciis monawile saxelmwifoebi, 

(a) iTvaliswineben ra gaerTianebuli erebis organizaciis wesdebaSi Camoyalibebul 

principebs, romelebic adamianTa ojaxis yvela wevrisaTvis damaxasiaTebel Rirsebasa da 

faseulobas, aseve maT Tanasworobasa da ganuyofel uflebebs, aRiareben Tavisuflebis, 

samarTlianobisa da sayovelTao mSvidobis safuZvlad,    

(b) aRiareben ra, rom gaerTianebuli erebis organizaciam adamianis uflebaTa sayovelTao 

deklaraciasa da adamianis uflebaTa Sesaxeb saerTaSoriso paqtebSi ganacxada da 

daadastura yvela adamianis ufleba, yovelgvari gansxvavebulobis gareSe isargeblos 

aRniSnuli dokumentebiT gaTvaliswinebuli uflebebiTa da TavisuflebebiT, 

(g) adastureben ra adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTaAuniversalurobas, 

ganuyoflobas, urTierTdamokidebulebasa da urTierTkavSirs, aseve SezRuduli  

SesaZleblobis mqone pirTaTvis am uflebebiT diskriminaciis gareSe sargeblobis 

uzrunvelyofis saWiroebas, 

(d) Segvaxseneben ra ekonomikur, socialur da kulturul uflebaTa saerTaSoriso paqts, 

samoqalaqo da politikur uflebaTa saerTaSoriso  paqts, rasobrivi diskriminaciis yvela 

formis aRmofxvris Sesaxeb saerTaSoriso konvencias, qalTa diskriminaciis yvela formis 

aRmofxvris Sesaxeb konvencias, wamebisa da sxva sastiki, arahumanuri da  Rirsebis 

Semlaxvevli mopyrobisa da dasjis sawinaaRmdego konvencias, bavSvTa uflebebis konvencias, 

migranti momuSaveebisa da maTi ojaxis wevrebis uflebaTa dacvis saerTaSoriso konvencias,  

(e) aRiareben ra, rom SezRuduli SesaZlebloba aris dinamiuri cneba da warmoadgens 

janmrTelobis darRvevis mqone pirebs, maT mimarT damokidebulebisa da garemo barierebis 

urTierTqmedebis Sedegs, rac aferxebs sazogadoebriv cxovrebaSi maT Tanabar, srulyofil 

da efeqtur monawileobas, 

(v) aRiareben ra SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mimarT msoflio samoqmedo 

programisa da SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis Tanabari SesaZleblobebis 

uzrunvelyofis standartuli wesebiT gaTvaliswinebuli principebisa da politikis 

gansazRvris mimarTulebebis mniSvnelobas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis 

SesaZleblobaTa Semdgom gaTanabrebze mimarTuli politikis, gegmebis, programebisa da 

RonisZiebaTa xelSewyobis, formulirebisa da SefasebisaTvis,  

(z) xazgasmiT aRniSnaven ra SezRuduli SesaZleblobis problematikis, rogorc mdgradi 

ganviTarebis Sesabamisi strategiebis Semadgeneli nawilis aqtualizaciis mniSvnelobas, 

(T) agreTve aRiareben ra, rom SezRuduli SesaZleblobis gamo nebismieri pirovnebis 

diskriminacia aris adamianis Tandayolili da ganuyofeli Rirsebis darRveva, 

(i)  aRiareben ra SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa gansxvavebulobas, 

(k) aRiareben ra adamianis uflebaTa dacvisa da xelSewyobis aucileblobas SezRuduli 

SesaZleblobis mqone yvela piris, maT Soris intensiuri daxmarebis saWiroebis mqoneTa 

mimarT,  

(l) gamoxataven ra wuxils, rom miuxedavad aRniSnuli dokumentebisa da mcdelobebisa, 

SezRuduli  SesaZleblobis mqone pirebi msoflios yvela kuTxeSi kvlav awydebian 
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barierebs sazogadoebriv cxovrebaSi sruluflebian wevrebad monawileobis mcdelobaSi da 

maTi uflebebi xSirad irRveva, 

(m) aRiareben ra saerTaSoriso TanamSromlobis mniSvnelobas SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa sacxovrebeli pirobebis gaumjobesebisaTvis yvela qveyanaSi, gansakuTrebiT 

ganviTarebad qveynebSi,  

(n) aRiareben ra SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa amJamindel da potenciur wvlils 

sazogadoebis saerTo keTildReobasa da mravalferovnebaSi, aseve im garemoebas, rom 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa 

realizebisa da sruli monawileobis xelSewyoba maTSi ganamtkicebs mikuTvnebis SegrZnebas 

da mniSvnelovnad Seuwyobs xels sazogadoebis adamianur, socialur, ekonomikur 

ganviTarebasa da siRaribis aRmofxvras,    

(o) aRiareben ra SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa individualuri avtonomiisa da 

damoukideblobis, maT Soris sakuTari Tavisufali arCevanis gakeTebis saSualebis 

mniSvnelobas, 

(p) iTvaliswineben ra, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs unda qondeT 

SesaZlebloba aqtiurad CaerTon strategiebsa da programebTan dakavSirebiT 

gadawyvetilebis miRebis procesSi, maT Soris uSualod maTTan dakavSirebul sakiTxebTan 

mimarTebaSi, 

(J) SeSfoTebas gamoxataven im siZneleebis gamo, rasac SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirebi awydebian maTi sxvadasxva da damZimebuli formebiT diskriminaciisas rasobrivi, kanis 

feris, sqesis, enis, religiis, politikuri da sxva mosazrebebis safuZvelze, erovnuli, 

eTnikuri, avtoqTonuri an socialuri warmomavlobis, qonebrivi mdgomareobis, dabadebis, 

asakis Tu sxva statusis gamo,     

(r) aRiareben ra, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone qalebi da gogonebi gacilebiT 

xSirad eqcevian Zaladobis, fizikuri xelyofisa da Seuracxyofis, uaryofisa da 

upativcemulo damokidebulebis, cudi mopyrobisa da eqspluataciis riskis qveS, rogorc 

sakuTar ojaxSi, aseve mis gareT,    

(s) aRiareben ra, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebi, sxva bavSvebis Tanasworad 

unda sargeblobdnen adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa sruli realizebis 

SesaZleblobiT, gvaxseneben ra amasTan mimarTebaSi bavSvTa uflebebis konvenciis monawile  

saxelmwifoebis mier nakisr valdebulebebs, 

(t) xazgasmiT aRniSnaven ra SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier adamianis 

uflebaTaAda ZiriTad TavisuflebaTa sruli realizebis xelSewyobaze mimarTul  yvela 

wamowyebaSi genderuli aspeqtebis gaTvaliswinebis aucileblobas,  

(u) xazgasmiT aRniSnaven ra, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa umravlesoba 

cxovrobs siRaribeSi da amasTan mimarTebaSi aRiareben  SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirebze siRaribis negatiuri gavlenis daZlevis aucileblobas,   

(f) mxedvelobaSi iReben ra, rom gaerTianebuli erebis organizaciis wesdebaSi 

Camoyalibebuli miznebisa da principebis, aseve adamianis uflebaTa dacvaze mimarTuli 

Sesabamisi aqtebis srul pativiscemaze  damyarebuli mSvidobiani da usafrTxo viTareba 

warmoadgens SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa sruli dacvis aucilebel pirobas, 

gansakuTrebiT SeiaraRebuli kofliqtebisa da ucxouri okupaciis dros,    

(q) aRiareben ra fizikuri, socialuri, ekonomikuri da kulturuli garemos, jandacvis, 

ganaTlebis, aseve informaciisa da komunikaciis misawvdomobis mniSvnelobas SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa mier adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisulebaTa sruli 

realizebisaTvis,    
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(R) acnobiereben ra, rom yoveli pirovneba, sxva pirebisa da sazogadoebis mimarT arsebuli 

valdebulebebidan gamomdinare, unda iRwvodes adamianis uflebaTa saerTaSoriso qartiiT 

aRiarebuli uflebebis dacvisa da xelSewyobisaTvis, 

(y) gamoTqvamen ra rwmenas, rom ojaxi warmoadgens sazogadoebis bunebriv da umTavres 

erTeuls, romelic daculi unda iyos sazogadoebisa da saxelmwifos mxridan da rom 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebi da maTi ojaxebi unda iRebdnen aucilebel dacvasa 

da daxmarebas, rac saSualebas miscems ojaxebs TavianTi wvlili Seitanon SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa uflebebis srul realizebaSi,     

(x) gamoTqvamen ra rwmenas, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebebisa da 

Rirsebis dacvis yovlismomcveli da sayovelTao saerTaSoriso konvencia mniSvnelovan 

wvlils Seitans SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa arasasurveli socialuri 

mdgomareobis daZlevisa da samoqalaqo, politikur, ekonomikur, socialur da kulturul 

sferoebSi maTi Tanabari SesaZleblobebis pirobebSi monawileobaSi, rogorc ganviTarebad, 

aseve ganviTarebul qveynebSi, 

SeTanxmdnen Semdegze: 

muxli 1 

mizani 

winamdebare konvenciis mizania, xeli Seuwyos, daicvas da uzrunvelyos SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa Tanabari uflebebisa da ZiriTad TavisuflebaTa realizeba, maTi 

Tandayolili pirovnuli Rirsebis pativiscema. 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs miekuTvnebian adamianebi, romelTa xangrZlivma 

fizikurma, mentalurma, inteleqtualurma da sensorulma darRvevebma damatebiT barierebTan 

urTierTqmedebaSi SesaZloa Seaferxos maTi sazogadoebriv cxovrebaSi Tanaswori, 

srulfasovani da efeqturi monawileoba.   

muxli 2  

terminTa ganmarteba 

winamdebare konvenciis miznebisaTvis: 

“komunikacia” – moicavs enebs, teqstis gaformebas, brails, taqtilur komunikacias, msxvili 

SriftiT beWdvas, misawvdom multimediur saSualebebs, iseve rogorc beWdviT masalebs, 

audio saSualebebs, Cveulebriv metyvelebas, mkiTxvelebs, gamaZlierebel da alternatiul 

meTodebs, xerxebsa da formatebs, sainformacio-sakomunikacio teqnologiebis CaTvliT.    

“ena” moicavs salaparako da Jestebis enas, aseve sxva, ara sasaubro enebis gamoyenebas.  

“diskriminacia SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze” – gulisxmobs SezRuduli 

SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebul nebismier gansxvavebas, gariyvas an akrZalvas,  

romlis mizans an Sedegs warmoadgens aRiarebis, Tanabari uflebebisa da politikur, 

ekonomikur, socialur, kulturul, samoqalaqo da nebismier sxva sferoSi maT mier 

fundamentur RirebulebaTa realizebis minimumamde dayvana an sruli uaryofa; igi moicavs 

diskriminaciis yvela formas, maT Soris uars gonivrul misadagebaze. 

“gonivruli misadageba” – gulisxmobs yovel konkretul SemTxvevaSi im aucilebeli da 

Sesabamisi modifikaciebisa da koreqtivebis ganxorcielebas, rac ar iwvevs dauZlevel da 

gaumarTlebel sirTuleebs da uzrunvelyofs SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

Tanabari uflebebisa da Tavisuflebis fundamentur RirebulebaTa realizebas. 
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“universaluri dizaini” – gulisxmobs produqtis, garemos, programebisa da momsaxurebis 

iseT dizains, romelic yvela adamianis aZlevs misi maqsimaluri gamoyenebis saSualebas, 

adaptaciisa da specialuri dizainis gamoyenebis aucileblobis gareSe. “universaluri 

dizaini” ar gamoricxavs saWiroebis SemTxvevaSi SezRuduli SesaZleblobis mqone 

konkretuli jgufis mier damxmare saSualebebis gamoyenebas.  

 

muxli 3  

zogadi principebi 

winamdebare konvenciis principebia:  

a. admianis Tandayolili pirovnuli Rirsebis, misi individualuri avtonomiis pativiscema, 

gadawyvetilebis miRebis Tavisuflebisa da pirovnebis damoukideblobis CaTvliT;  

b. diskriminaciis dauSvebloba; 

g.  srulyofili CarTva da monawileoba sazogadoebaSi; 

d. pativiscema SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa gansxvavebulobisadmi;  maTi 

aRiareba adamianTa Soris arsebuli gansxvavebulobis Semadgenel nawilad.  

e. Tanabari SesaZleblobis uzrunvelyofa;  

v. misawvdomoba; 

z. qalTa da mamakacTa Tanasworoba;  

T. SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebis SesaZleblobis ganviTarebisa da 

individualobis SenarCunebis uflebis pativiscema.  

muxli 4  

zogadi valdebulebebi 

1. monawile saxelmwifoebi iReben valdebulebas, uzrunvelyon da xeli Seuwyon 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier adamianis uflebebisa da ZiriTad 

TavisuflebaTa srul realizebas, SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebuli 

yovelgvari diskriminaciis gareSe. am mizniT monawile qveynebi valdebulebas iReben: 

(a) miiRon yvela saWiro sakanonmdeblo, administraciuli da sxva zomebi winamdebare 

konvenciiT gaTvaliswinebuli uflebebis uzrunvelyofisaTvis;  

(b) miiRon yvela Sesabamisi zoma, maT Soris sakanonmdeblo, SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa mimarT yvela diskriminaciuli kanonis, dadgenilebis, wesis, tradiciis  

Sesacvlelad an gasauqmeblad; 

(g) yvela politikasa da programaSi gaTvaliswinebuli iqnas SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa uflebebis dacva da xelSewyoba;  

(d) Tavi Seikavon yvela im aqtivobisa da meTodebisagan, romelic ewinaaRmdegeba 

winamdebare konvencias; uzrunvelyon saxelmwifo struqturebisa da dawesebulebebis 

winamdebare konvenciasTan SesabamisobaSi moqmdeba. 

(e) miiRon yvela Sesabamisi zoma yvela kerZo piris, organizaciisa an kerZo sawarmos 

mxridan SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebuli nebismieri saxis 

diskriminaciis aRmosafxvrelad; 

(v) ganaxorcielon an xeli Seuwyon winamdebare konvenciis me-2 muxliT gansazRvruli, 

iseTi saxis universaluri dizainis mqone produqtis, momsaxurebis, danadgarebisa da 

mowyobilobebis kvleva-gamogonebiT saqmianobas, romelTa SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa specifikur saWiroebebze morgeba minimalur adaptaciasa da Tanxebs moiTxovs; xeli 
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Seuwyon maT gamoyenebasa da misawvdomobas, standartebisa da saxelmZRvaneloebis SeqmnaSi 

universaluri dizainis ideis gatarebas. 

(z) ganaxorcielon an xeli Seuwyon kvleviT da gamogonebiT saqmianobas, aseve axali 

teqnologiebis, maT Soris SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa saWiroebebze gaTvlili 

sainformacio da sakomunikacio teqnologiebis, mobilurobis xelSemwyobi, damxmare 

saSualebebisa da teqnologiebis misawvdomobasa da gamoyenebas; amasTanave upiratesoba 

mianiWon maqsimalurad misawvdomi fasis mqone teqnologiebs. 

(T) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs miawodon informacia mobilurobis 

xelSemwyobi da sxva damxmare teqnologiebisa da saSualebebis, maT Soris axali 

teqnologiebis Sesaxeb; miawodon informacia sxva saxis daxmarebis, damxmare momsaxurebisa 

da saSualebebis Sesaxeb. 

(i) xeli Seuwyon profesionalTa da SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebTan momuSave 

personalis ganaTlebas winamdebare konvenciaSi warmodgenili uflebebis sakiTxebze, raTa 

uzrunvelyon am uflebebiT garantirebuli daxmarebisa da momsaxurebis ukeTesi 

uzrunvelyofa.  

2. ekonomikur, socialur da kulturul uflebebTan dakavSirebiT yvela monawile 

saxelmwifo iRebs valdebulebas, arsebuli resursebis maqsimalurad gamoyenebisa da 

saWiroebis SemTxvevaSi saerTaSoriso TanamSromlobis farglebSi, miiRos yvela zoma 

aRniSnul uflebaTa sruli dacvis sistematiuri, progresirebadi uzrunvelyofisaTvis, 

winamdebare konvenciaSi formulirebuli im valdebulebebis garda, romelTa dauyovnebliv 

Sesrulebas iTvaliswinebs saerTaSoriso samarTli. 

3. kanonmdeblobisa da winamdebare konvenciis ganxorcielebis strategiis SemuSavebasa da 

ganxorcielebaSi, aseve  SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebTan dakavSirebul sxva 

sakiTxebze  gadawyvetilebis miRebis procesSi, monawile saxelmwifoebi mWidrod 

iTanamSromleben da aqtiurad CarTaven SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs, maT Soris 

SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebs, maTi warmomadgenlobiTi organizaciebis 

saSualebiT.      

4. winamdebare konvencia ver axdens gavlenas im debulebebze, romlebic gacilebiT 

qmediTad uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebebis realizebas da 

SesaZloa warmoadgendnen monawile saxelmwifos, an mis teritoriaze moqmedi saerTaSoriso 

kanonmdeblobis Semadgenel nawils. dauSvebelia, konvenciis monawile nebismier 

saxelmwifoSi kanoniT, konvenciiT, wesebiTa da tradiciebiT aRiarebuli da moqmedi 

adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa nebismieri saxis SezRudva an akrZalva im 

sababiT, rom winamdebare konvencia ar iTvaliswinebs, an mxolod nawilobriv aRiarebs am 

uflebebsa da ZiriTad Tavisuflebebs.  

5. winamdebare konvenciis debulebebi vrceldeba nebismieri federaluri saxelmwifos 

yvela Semadgenel erTeulSi, yovelgvari SezRudvisa da gamonaklisis gareSe.  

   
muxli 5  

Tanasworuflebianoba da diskriminaciis dauSvebloba 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben, rom  yoveli pirovneba Tanasworia kanonis winaSe 

da kanonis ZaliT; yvelas erTnairad, yovelgvari diskriminaciis gareSe aqvs ufleba iyos 

daculi da isargeblos kanoniT,  

2. monawile saxelmwifoebi krZalaven SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze 

aRmocenebul diskriminacias da uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

Tanabar da efeqtur iuridiul dacvas yovelgvari disakriminaciisagan. 

3. Tanasworuflebianobis xelSewyobisa da diskriminaciis aRmofxvris mizniT, monawile 

saxelmwifoebi iReben yvela Sesabamis zomas gonivruli misadagebis uzrunvelyofisaTvis.     
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4. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa faqtobrivi Tanasworuflebianobis miRwevisa 

da daCqarebisaTvis miRebuli konkretuli zomebi, winamdebare konvenciiT ar ganixileba 

rogorc diskriminacia. 

muxli 6 

SezRuduli SesaZleblobis mqone qalebi  

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone qalebi da 

gogonebi mravalgvari diskriminaciis safrTxis qveS imyofebian da amasTan dakavSirebiT 

iReben zomebs maTi uflebebisa da ZiriTad TavisuflebaTa sruli da Tanabari 

uzrunvelyofisaTvis; 

2. monawile saxelmwifoebma unda miiRon yvela Sesabamisi zoma qalTa yovelmxrivi 

ganviTarebis, winsvlis, damoukideblobis uzrunvelyofisa da winamdebare konvenciiT 

maTTvis miniWebuli uflebebisa da ZiriTad TavisuflebaTa garantirebisaTvis.   

muxli 7 

SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebi 

1. monawile saxelmwifoebma unda miiRon yvela Sesabamisi zoma SezRuduli 

SesaZleblobis mqone bavSvebis mier adamianis uflebebisa da ZiriTad TavisuflebaTa 

realizebisaTvis, sxva bavSvebis Tanasworad.  

2. SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebTan dakavSirebul nebismier qmedebaSi, 

upirveles yovlisa gaTvaliswinebuli unda iqnas bavSvis uzenaesi interesebi. 

3. monawile saxelmwifoebma SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebisaTvis, sxva 

bavSvebis Tanasworad unda uzrunvelyon azris Tavisuflad gamoxatvis saSualeba maTTvis 

mniSvnelovan yvela sakiTxze, maTi asakisa da mowifulobis gaTvaliswinebiT; aRniSnuli 

uflebis realizebisaTvis isini uzrunvelyofili unda iqnan  SezRudulobisa da asakis 

Sesabamisi daxmarebiT. 

 

muxli 8 

cnobierebis amaRleba 

1. monawile saxelmwifoebi iReben valdebulebas miiRon gadaudebeli, efeqturi da 

Sesabamisi zomebi, raTa:  

(a) aamaRlon sazogadoebis cnobiereba, maT Soris ojaxis doneze, SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirebTan mimarTebaSi; xeli Seuwyon SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa uflebebisa da Rirsebis pativiscemas.   

(b) ebrZolon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebTan mimarTebaSi, cxovrebis sxvadasxva 

sferoSi,  maT Soris sqessa da asakze dafuZnebul stereotipebs, crurwmenebsa da zianis 

momtan Cvevebs.    

(g) popularizacia gauwion SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa potencialsa da 

wvlils. 

2. am mizniT miRebuli zomebi moicavs:  

(a) sazogadoebrivi cnobierebis amaRlebis efeqturi kampaniis inicireba da ganxorcieleba, 

romlis mizania: 

(i) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebebisadmi pativicemis grZnobis 

Camoyalibeba;  
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(ii) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebTan mimarTebaSi pozitiuri ganwyobisa da 

gaazrebuli socialuri cnobierebis Camoyalibebis xelSewyoba; 

(iii) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa unar-Cvevebis, Rirsebebisa da SesaZleblobebis, 

aseve samuSao adgilebsa da SromiT bazarze maTi wvlilis aRiarebis xelSewyoba;   

(b) ganaTlebis sistemis yvela safexurze, maT Soris mcirewlovan bavSvebSi, SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa uflebebisadmi pativiscemis grZnobis Camoyalibebis xelSewyoba. 

(g) masobrivi informaciis saSualebebis mxardaWera SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa winamdebare konvenciasTan SesabamisobaSi myofi saxis warmosaCenad. 

(d) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebTan da maT uflebebTan dakavSirebuli 

saganmanaTleblo-aRmzrdelobiTi programebis popularizacia. 

muxli 9 

misawvdomoba 

1. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa damoukidebeli cxovrebisa da cxovrebis yvela 

sferoSi maTi srulyofili monawileobisaTvis, monawile saxelmwifoebma unda miiRon 

Sesabamisi zomebi, raTa uzrunvelyon fizikuri garemos, transportis, informaciisa da 

komunikacis, maT Soris informaciisa da sakomunikacio teqnologiebisa da sistemebis, aseve 

sxva, sazogadoebisaTvis Ria obieqtebisa da momsaxurebis Tanabari miswavdomoba rogorc 

qalaqis, aseve soflis pirobebSi. aRniSnuli zomebi, romelic moicaven arsebuli 

winaaRmdegobebisa da barierebis gamovlena – aRmofxvras, Seexeba:    

(a) Senoba-nagebobebs, gzebs, transports, Sida da gare obieqtebs, skolebs, sacxovrebel 

saxlebs, samedicino dawesebulebebsa da samuSao adgilebs; 

(b) informacias, komunikaciasa da sxva samsaxurebs, eleqtronul da saswrafo-saavario 

samsaxurebs;   

2. monawile saxelmwifoebi asve iReben zomebs, raTa: 

(a) SeimuSaon,  danergon da monitoringi gauwion mosaxleobisaTvis Ria obieqtebsa da 

samsaxurebSi, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis misawvdomobis minimaluri 

standartebisa da saxelmZRvanelo orientirebis realizebas; 

(b) uzrunvelyon mosaxleobisaTvis Ria obiqtebisa da momsaxurebis yvela kerZo sawarmos 

mier SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis misawvdomobis yvela aspeqtis 

gaTvaliswineba;  

(g) uzrunvelyon organizaciis saqmianobaSi monawile yvela pirisaTvis treningebis 

Catareba SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis misawvdomobis sakiTxebze;    

(d) uzrunvelyon mosaxleobisaTvis Ria yvela Senobasa da sxva obieqtebSi, abrebis 

brailis niSnebiT, martivad wasakiTxi da gasagebi saxiT gamosaxva;   

(e) mosaxleobisaTvis Ria obieqtebisa da samsaxurebis misawvdomobisaTvis, uzrunvelyon 

iseTi damxmare personalis an cxovelebis, aseve mediatorTa daxmareba, rogoricaa Tanmxlebi 

piri, wamkiTxveli, profesionali surdo- Tarjimani; 

(v) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis informaciis misawvdomobis 

uzrunvelsayofad ganaviTaron daxmarebis sxva Sesabamisi formebi;  

(z) xeli Sewyon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis axali informaciis, 

sakomunikacio teqnologiebisa da sistemebis, maT Soris internetis misawvdomobas;     

(T) sawyis etapzeve uzrunvelyon misawvdomi informaciis, sakomunikacio teqnologiebisa da 

sistemebis dagegmva, ganviTareba, warmoeba da gavrceleba, am teqnologiebiTa da sistemebiT 

minimaluri danaxarjebiT sargebloba.  

muxli 10 

sicocxlis ufleba 
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monawile saxelmwifoebi kidev erTxel adastureben, rom yvela adamians aqvs sicocxlis 

Tandayolili ufleba da iReben yvela aucilebel zomas, raTa uzrunvelyon SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa mier am uflebis efeqturi da sxvebTan Tanaswori realizeba.  

 

muxli 11 

sarisko da sagangebo humanitaruli situaciebi   

monawile saxelmwifoebi iReben saerTaSoriso samarTliT, maT Soris saerTaSoriso 

humanitaruli kanoniTa da adamianis uflebaTa saerTaSoriso samarTliT gaTvaliswinebul  

yvela saWiro zomebs, raTa uzrunvelyofili iqnas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

dacva da usafrTxoeba sarisko situaciebSi, SeiaraRebuli konfliqtebis, sagangebo 

humanitaruli da stiqiuri ubedurebiT gamowveuli situaciebis CaTvliT.   

muxli 12 

kanonis winaSe Tanasworoba 

1. monawile saxelmwifoebi kidev erTxel adastureben, rom SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirebs ufleba aqvT samarTlis subieqtad aRiarebaze, sadac ar unda imyofebodnen 

isini.     

2. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebis 

uflebaunarianobas sxvebTan Tanasworad,  cxovrebis yvela sferoSi. 

3. monawile saxelmwifoebi iReben Sesabamis zomebs SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTaTvis im daxmarebis misawvdomobis uzrunvelsayofad, romelic maT SeiZleba dasWirdeT 

samarTlebrivi uflebaunarianobis realizebisaTvis. 

4. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen, rom samarTlebrivi uflebaunarianobis 

realizebasTan dakavSirebuli yvela zoma iTvaliswinebdes Sesabamis da efeqtur  garantiebs 

maTi borotad gamoyenebis aRkveTis mizniT, adamianis uflebaTa saerTaSoriso samarTlis 

Tanaxmad. aseTi garantiebi unda uzrunvelyofdnen, rom uflebaunarianobis realizebasTan 

dakavSirebuli zomebi orientirebuli iyos pirovnebis uflebebze, survilsa da 

upiratesobebze, Tavisufali iyos interesTa konfliqtisa da arasasurveli gavlenisagan, 

Seesabamebodes da ergebodes am pirovnebis mdgomareobas, gamoiyenebodes rac SeiZleba 

minimaluri droiT da regularulad mowmdebodes kompetenturi, damoukidebeli da 

miukerZoebeli organos an sasamarTlos mier. aRniSnuli garantiebi unda iyos mocemuli 

piris uflebebisa da interesebis xelmyofi zomebis proporciuli.                

5. winamdebare muxlis debulebaTa gaTvaliswinebiT, monawile saxelmwifoebi iReben yvela 

Sesabamis da efeqtur zomas, raTa uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

ufleba sakuTrebis flobasa da memkvidreobiT miRebaze, sakuTari finansuri saqmeebis 

marTvaze, sabanko sesxebis, saipoTeko, sxva finansuri kreditebis Tanabar misawvdomobaze da 

uzrunvelyofen, rom ar moxdes SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebisaTvis sakuTrebis 

TviTneburad CamorTmeva.         

muxli 13 

marTlmsajulebis misawvdomoba 
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1. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen marTlmsajulebis efeqtur misawvdomobas 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebisaTvis, im procesualuri da asakTan Sesabamisi 

koreqtivebis gaTvaliswinebiT, romelic xels uwyobs maT mier pirdapiri da arapirdapiri 

monawilis rolis efeqturad ganxorcielebas, maT Soris mowmis saxiT, iuridiuli 

procedurebis yvela safexurze, gamoZiebisa da saqmeTawarmoebis sxva sawyisi safexurebis 

CaTvliT. 

2. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis marTlmsajulebis efeqturi misawvdomobis 

uzrunvelyofisaTvis, monawile saxelmwifoebi xels uwyoben samarTlis administrirebis 

sferoSi momuSave, maT Soris policiisa da cixis personalis Sesabamis ganaTlebas. 

 

muxli 14 

pirovnebis Tavisufleba da usafrTxoeba 

1. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebma 

sxvebTan Tanasworobis safuZvelze:  

(a) isargeblon pirovnebis Tavisuflebisa da xelSeuxeblobis uflebiT; 

(b) ar aRekveToT Tavisufleba ukanonod an TviTneburad; Tavisuflebis nebismieri aRkveTa 

unda moxdes kanonis dacviT, xolo SezRuduli SesaZlebloba aranair SemTxvevaSi ar unda 

gaxdes Tavisuflebis aRkveTis mizezi.       

2. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis Tavisuflebis aRkveTis SemTxvevaSi, 

monawile saxelmwifoebi maT uzrunvelyofen adamianis uflebaTa saerTaSoriso samarTliT 

gaTvaliswinebuli Tanabari garantiebiT da maTdami mopyrobaSi gamoiyeneben winamdebare 

konvenciiT gaTvaliswinebul principebs, gonivruli misadagebis uzrunvelyofis CaTvliT.     

muxli 15  

wamebis an sastiki, arahumanuri, damamcirebeli mopyrobisa an sasjelisagan Tavisufleba 

1. aravin ar unda gaxdes wamebis, sastiki, arahumanuri da damamcirebeli mopyrobisa an 

sasjelis msxverpli. kerZod, aravize ar unda Catardes samedicino an samecniero 

eqsperimenti misi nebayofilobiTi Tanxmobis gareSe.  

2. monawile saxelmwifoebma unda miiRon yvela efeqturi sakanonmdeblo, 

administraciuli, iuridiuli da sxva zomebi, raTa uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa dacva wamebis an sastiki, arahumanuri, damamcirebeli mopyrobisa an 

sasjelisagan, sxvebTan Tanasworobis safuZvelze.   

 

muxli 16 

eqspluataciis,  Zaladobisa da Seuracxyofisagan Tavisufleba 

1. monawile saxelmwifoebi iReben yvela Sesabamis sakanonmdeblo, administraciul, 

socialur, saganmanaTleblo da sxva zomebs, raTa uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa dacva eqspluataciis, Zaladobisa da Seuraxcyofisagan, maT Soris sqesobrivi 

disriminaciis CaTvliT, rogorc Sin, aseve gareT.   

2. monawile saxelmwifoebi aseve iReben yvela Sesabamis zomas, raTa uzrunvelyon 

eqspluataciis, Zaladobisa da Seuracxyofis yvela formis prevencia. kerZod, 

uzrunvelyofili unda iqnas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa, maTi ojaxis wevrebisa 

da momvlelebis daxmareba da mxardaWera asakisa da sqesis gaTvaliswinebiT, maT Soris 

eqspluataciis, Zaladobisa da Seuracxyofis SemTxvevebis gamovlenis, Tavidan acilebisa da 
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gaxmaurebis Sesaxeb informaciis miwodebisa da ganaTlebis CaTvliT. monawile 

saxelmwifoebi uzrunvelyofen dacvis samsaxurebis mier asakis, sqesis da SezRuduli 

SesaZleblobis gaTvaliswinebas.  

3. nebismieri saxis eqspluataciis, Zaladobisa da Seuracxyofis Tavidan acilebis mizniT, 

monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

momsaxurebisaTvis Seqmnili yvela programisa da mowyobilobis efeqtur monitorings 

damoukidebeli uwyebebis mier. 

4. monawile saxelmwifoebi aseve iReben yvela Sesabamis zomas, maT Soris dacvis 

samsaxurebis CaTvliT, raTa xeli Seuwyon SezRuduli SesaZleblobis mqone im pirTa 

fizikur, SemecnebiT, fsiqologiur gamojanmrTelebas, reabilitaciasa da socialur 

reintegracias, romlebic garkveuli mizezebis gamo gaxdnen eqspluataciis, Zaladobisa da 

Seuracxyofis msxverplni. aseTi saxis reabilitacia da gamojanmrTeleba unda xdebodes 

garemoSi, romelic xels uwyobs pirovnebaSi janmrTelobis, keTildReobis, TviTpativiscemis, 

Rirsebisa da damoukideblobis ganmtkicebas asakobriv-sqesobrivi specifikis 

gaTvaliswinebiT.  

5. monawile saxelmwifoebi iReben efeqtur, maT Soris qalebsa da bavSvebze 

orientirebul kanonmdeblobasa da strategiebs, raTa uzrunvelyon SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa eqspluataciis, Zaladobisa da Seuracxyofis SemTxvevaTa 

gamovlena, gamoZieba da saWiroebis SemTxvevaSi kanoniT dasja.  

 

 

muxli 17 

pirovnebis xelSeuxeblobis dacva 

SezRuduli SesaZleblobis mqone yvela pirs aqvs sakuTari fizikuri da mentaluri 

xelSeuxeblobis pativiscemis Tanabari ufleba.  

 
 
muxli 18 

gadaadgilebis Tavisufleba da moqalaqeoba 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa Tavisufali 

gadaadgilebis, sacxovrebeli adgilisa da moqalaqeobis arCevis Tanabar uflebas, maT Soris 

uzrunvelyofen: 

(a) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas miiRon an Seicvalon moqalaqeoba; 

icaven maT moqalaqeobis TviTneburi an SezRuduli SesaZleblobis gamo CamorTmevisagan; 

(b) SezRuduli SesaZleblobis gamo, moqalaqeobis an pirovnebis damadasturebeli sxva 

dokumentis miRebis, flobis, sargeblobis, Tavisufali gadaadgilebis uflebis 

realizebisaTvis saWiro saemigracio procedurebiT sargeblobis uflebis CamorTmevisagan 

dacvas;  

(g) nebismieri, maT Soris sakuTari qveynis Tavisuflad datovebis uflebiT;  

(d) sakuTar qveyanaSi Sesvlis uflebis TviTneburi, an SezRuduli SesaZleblobis gamo 

CamorTmevisagan dacvas;  

2. SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebi dabadebisTanave unda iqnan gatarebuli 

registraciaSi; dabadebis momentidanve maT eniWebaT ufleba saxelsa da moqalaqeobaze, aseve 

SesaZleblobis farglebSi aqvT ufleba flobdnen informacias mSoblebis Sesaxeb da 

sargeblobdnen maTi mzrunvelobiT.  

 
muxli 19 
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damoukidebeli cxovreba da sazogadoebriv cxovrebaSi CarTva 

winamdebare konvenciis monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone 

yvela piris Tanabar uflebas, sxvebTan Tanaswori arCevaniT icxovron sazogadoebaSi da 

iReben efeqtur da Sesabamis zomebs, raTa xeli Seuwyon SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa am uflebis srul realizebasa da maT srulyofil CarTvas adgilobriv 

sazogadoebaSi, maT Soris uzrunvelyofen: 

(a) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa Tanabar uflebas Tavad SearCion sacxovrebeli 

adgili, sad da visTan surT maT cxovreba da ar iyvnen valdebulni, dasaxldnen 

sacxovreblad specialurad gamoyofil adgilebSi. 

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, binaze, instituciuri da sxva saxis 

sazogadoebrivi damxmare momsaxurebis misawvdomobas, individualuri daxmarebis CaTvliT, 

rac aucilebelia maTi sazogadoebriv cxovrebaSi CarTvisavis, sazogadoebisagan izolaciisa 

da segregaciis prevenciisaTvis. 

(g) sazogadoebrivi sargeblobis samsaxurebisa da obieqtebis Tanabar misawvdomobas, 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa saWiroebebis gaTvaliswinebiT.  

muxli 20  

individualuri mobiluroba  

1. monawile saxelmwifoebi iReben efeqtur zomebs SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

individualuri mobilurobisa da maqsimaluri damoukideblobis uzrunvelsayofad, maT 

Soris: 

(a) xels uwyoben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa individualur mobilurobas, maT 

mier arCeuli gadaadgilebis saSualebiTa da droSi, maTTvis misawvdom fasebSi; 

(b) xels uwyoben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis gadaadgilebis saSualebebis, 

mowyobilobebisa da damxmare teqnologiebis, aseve damxmareTa da SuamavalTa zomier fasSi 

misawvdomobas;  

(g) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis da maTTan momuSave specialistebisaTvis 

mobilurobis unar-Cvevebis swavlebas; 

(d) gadaadgilebis damxmare saSualebebis, mowyobilobisa da damxmare teqnologiebis 

mwarmoebeli organizaciebis mxardaWeras, maT mier SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

mobilurobis yvela aspeqtis gaTvaliswinebisaTvis.  

 
muxli 21  

azrisa da rwmenis gamoxatvis Tavisufleba, informaciis misawvdomoba 

1. monawile saxelmwifoebi iReben Sesabamis zomebs SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa mier sakuTari azrisa da rwmenis gamoxatvis uflebis uzrunvelsayofad, rac moicavs 

informaciisa da ideebis moZiebis, miRebisa da gamoyenebis Tanabar uflebas maT mier 

arCeuli nebismieri saxis sakomunikacio saSualebis gamoyenebiT, ise rogorc es 

gansazRvrulia winamdebare konvenciis muxli 2-iT, rac moicavs: 

(a) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, farTo sazogadoebisaTvis gankuTvnili 

informaciis misawvdomobis uzrunvelyofas sxvadasxva saxis SezRudvis Sesabamisi 

formatiTa da teqnologiebis gamoyenebiT, dayovnebisa da damatebiTi danaxarjebis gareSe; 

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier, oficialur urTierTobebSi, Jestebis enis, 

brailis, gamaZlierebeli da alternatiuli komunikaciisa da sxva misawvdomi saSualebebis, 

modelebisa da maT mier SerCeuli sakomunikacio formatebis miRebasa da gamoyenebis 

waxalisebas; 
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(g) farTo sazogadoebis momsaxurebis, maT Soris internet-momwodebeli kerZo 

organizaciebis aqtiurad mxardaWeras maT mier SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

informaciis misawvdomi da gamoyenebadi formatiT uzrunvelyofisaTvis;  

(d) masmediis, maT Soris internetis saSualebiT informaciis momwodebelTa mxardaWeras, 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa momsaxurebis misawvdomi formebis gamoyenebisaTvis. 

(e)  Jestebis enis gamoyenebis aRiarebasa da waxalisebas.  

 
 
muxli 22  

piradi cxovrebis xelSeuxebloba 

1. SezRuduli SesaZleblobis mqone arc  erT piri, miuxedavad misi sacxovrebeli 

adgilisa da pirobebisa, ar unda ganicdides TviTnebur an ukanono Carevas mis pirad 

cxovrebaSi, ojaxSi, sacxovrebelSi, korespodenciasa da sxva saxis komunikaciaSi; 

dauSvebelia misi Rirsebisa da reputaciis ukanono xelyofa. aseTi saxis Carevisa da 

Tavdasxmis SemTxvevaSi, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs ufleba aqvT iyon daculi 

kanoniT. 

2. monawile saxelmwifoebma Tanabrad unda daicvan SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa piradi, samedicino da sareabilitacio xasiaTis informaciis konfidencialuroba. 

 
 
muxli 23  

sacxovreblisa da ojaxis pativiscema  

1. monawile saxelmwifoebi iReben efeqtur da Sesabamis zomebs, SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa mimarT diskriminaciis aRmosafxvrelad, qorwinebasTan, ojaxTan, 

mSoblis funqciebTan da pirad urTierTobebTan dakavSirebul yvela sakiTxTan mimarTebaSi, 

raTa uzrunvelyofili iqnas: 

(a) qorwinebis asakSi myofi, SezRuduli SesaZleblobis mqone yvela pirTa ufleba 

qorwinebasa da ojaxis Seqmnaze, meuRleTa Tavisufali arCevanisa da gacnobierebuli 

Tanxmobis safuZvelze;     

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa ufleba, miiRon Tavisufali da 

sapasuxismgeblo gadawyvetileba Svilebis raodenobasa da maT dabadebas Soris intervalze, 

aseve maTi asakisaTvis Sesaferisi informacia da ganaTleba reproduqciul, ojaxis dagegmvis 

sakiTxebze. monawile saxelmwifoebi Sesabamis damxarebas uweven SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirebs am uflebaTa realizebaSi;  

(g) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebis, maT Soris bavSvebis mier fertilobis 

SenarCunebis ufleba, sxvebTan Tanasworobis safuZvelze; 

2. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

ufleba-movaleobebs meurveobis, mzrunvelobis, Svilad ayvanisa da sxva msgavs 

institutebTan mimarTebaSi im SemTxvevaSi, Tu warmodgenili cnebebi gaTvaliswinebulia 

adgilobrivi kanonmdeblobiT. nebismier SemTxvevaSi, upiratesoba eniWeba bavSvis interesebs. 

monawile saxelmwifoebi Sesabamis daxmarebas uweven SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs 

bavSvebis aRzrdasa da mSoblis rolis SesrulebaSi. 

3. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebis 

ojaxSi cxovrebis uflebas sxvebTan  Tanasworobis safuZvelze. am uflebis realizebis, 

aseve SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebis damalvis, mitovebis, uaryofis an 

segregaciis Tavidan acilebisaTvis, monawile saxelmwifoebi, SezRuduli SesaZleblobis 

mqone bavSvebsa da maT ojaxebs winaswar uzrunvelyofen amomwuravi informaciiT, 

momsaxurebiTa da daxmarebiT. 



 18 

4. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen, rom SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebi 

ar iqnan daSorebuli mSoblebisagan maTi survilis winaaRmdeg, garda im SemTxvevebisa, 

rodesac sasamarTlos daqvemdebarebuli kompetenturi organoebi, Sesabamisi kanonebisa da 

procedurebis safuZvelze, miiReben gadawyvetilebas bavSvis upiratesi interesebidan 

gamomdinare.  bavSvebi aranairi pirobiT ar SeiZleba daSorebuli iqnan mSoblebisagan Tavad 

maTi, erT-erTi an orive mSoblis SezRuduli SesaZleblobis gamo.  

5. im SemTxvevaSi, rodesac ojaxi ver axerxebs SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvze 

mzrunvelobas, monawile saxelmwifoebi iReben valdebulebas, miiRon yvela zoma 

alternatiuli zrunvis organizebisaTvis, SedarebiT Soreuli sanaTesaos CarTviT, xolo 

aseTi SesaZleblobis ararsebobis SemTxvevaSi ki, ojaxur garemosTan miaxlovebuli garemos 

SeqmniT.     

 

muxli 24  

ganaTleba 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas 

ganaTlebaze. am uflebis diskriminaciis gareSe da Tanabar pirobebSi realizebisaTvis, 

monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen inkluziuri ganaTlebis sistemis danergvasa da 

mTeli cxovrebis manZilze ganaTlebis miRebis misawvdomobas, rac emsaxureba: 

(a) pirovnebis potencialis srul gamovlenas, Rirsebisa da sakuTari Tavis pativiscemis 

gaRvivebas, adamianis uflebebis, ZiriTadi Tavisuflebebisa da adamianTa mravalferovnebis 

pativiscemis ganmtkicebas;  

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier sakuTari pirovnebis, niWisa da 

SemoqmedebiTi unarebis ganviTarebasa da gonebrivi Tu fizikuri SesaZleblobebis 

maqsimalur gamovlenas;    

(g) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uzrunvelyofas Tavisufal sazogadoebaSi 

efeqturi CarTvis SesaZleblobiT.  

2. aRniSnuli uflebis realizebisaTvis, monawile qveynebi uzrunvelyofen, raTa: 

(a) ar moxdes SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebis gariyva zogadi ganaTlebis 

sistemidan SezRuduli SesaZleblobis gamo; amave mizeziT ar moxdes maTi gaTiSva dawyebiTi 

an saSualo savaldebulo ufaso ganaTlebis sistemidan; 

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis Tanabrad misawvdomi iyos inkluziuri, 

xarisxiani da ufaso dawyebiTi da saSualo ganaTleba maTi sacxovrebeli adgilis mixedviT; 

(g) uzrunvelyofili iqnas gonivruli misadageba individualuri moTxovnebis 

gaTvaliswinebiT. 

(d) efeqturi ganaTlebis miRebis xelSewyobis mizniT, SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirebi iRebdnen saWiro daxmarebas zogadi ganaTlebis sistemis farglebSi;  

(e) sruli inkluziis mizniT, akademiuri da socialuri ganviTarebis maqsimalurad 

xelSemwyob garemoSi, uzrunvelyofili iqnas efeqturi individualuri damxmare zomebi.  

3. ganaTlebisa processa da sazogadoebriv cxovrebaSi sruli da Tanabari monawileobis 

gaadvilebis mizniT, monawile saxelmwifoebi SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs  

uzrunvelyofen cxovrebisa da socializaciis unar-Cvevebis dauflebis SesaZleblobiT, maT 

Soris: 

(a) xels uwyoben brailis, alternatiuli Sriftebis, gamaZlierebeli da alternatiuli 

meTodebis, urTierTobis xerxebisa da formatebis, aseve orientaciisa da mobilurobis unar-

Cvevebis aTvisebas, TanatolTa mxridan mxardaWerasa da damrigeblobas; 

(b) xels uwyoben Jestebis enisa Seswavlasa da smenis SezRudvis mqone pirTa lingvistur 

TviTmyofadobas; 



 19 

(g) uzrunvelyofen, rom usinaTlo, yru da usinaTlo-yru adamianebis, maT Soris bavSvebis 

ganaTleba xorcieldebodes individisaTvis Sesaferisi im sakomunikacio enebis, meTodebisa 

da xerxebis saSualebiT, romelic maqsimalurad uwyobs xels codnis aTvisebasa da 

socialur ganviTarebas.  

4. aRniSnuli uflebis realizebis uzrunvelsayofad, monawile saxelmwifoebi iReben 

Sesabamis zomebs swavlebis procesSi Jestebis enis da/an brailis anbanis mcodne,  maT Soris 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pedagogebis CasarTavad, romlebic aseve moamzadeben 

ganaTlebis yvela safexurze momuSave pedagogebsa da personals. aseTi momzadeba moicavs 

SezRuduli SesaZleblobis Sesaxeb cnobierebis amaRlebasa da SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa daxmarebas komunikaciis gamaZlierebeli, alternatiuli meTodebis, saSualebebisa 

da formatebis, saswavlo teqnikisa da masalebis gamoyenebiT. 

5. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis 

zogadi umaRlesi, profesiuli, ufrosebisaTvis gankuTvnili kursebisa da uwyveti 

ganaTlebis Tanabar misawvdomobas yovelgvari diskriminaciis gareSe. aRniSnuli mizniT 

monawile qveynebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa gonivrul 

CarTulobas.  

 
muxli 25  

janmrTeloba 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas 

isargeblon janmrTelobis dacvis maqsimalurad misaRwevi standartebiT, SezRuduli 

SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebuli yovelgvari diskriminaciis gareSe. monawile 

saxelmwifoebi iReben yvela Sesabamis zomas, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis 

jandacvis sferos samsaxurebis misawvdomobis uzrunvelyofisaTvis; iTvaliswineben 

genderul specifikas, maT Soris janmrTelobis mdgomareobis gamo sareabilitacio 

momsaxurebaSi. kerZod, monawile saxelmwifoebi: 

(a) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs uzrunvelyofen jandacvis Tanabari 

standartebis, xarisxisa da donis ufaso momsxurebiTa da programebiT, maT Soris 

seqsualuri da reproduqciuli janmrTelobis sferosa da  zogadad mosaxleobaze 

gaTvlili sazogadoebrivi programebis CaTvliT; 

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs uzrunvelyofen uSualod SezRuduli 

SesaZleblobis gamo aucilebeli jandacvis sferos momsaxurebiT, maT Soris adreuli 

diagnostikiT, Sesabamis SemTxvevebSi – koreqciiTa da momsaxurebiT, romlis mizania 

Semdgomi SezRudulobis miniumamde dayvana da prevencia, maT Soris bavSvebsa da moxucebSi; 

(g) samedicino momsaxurebis organizebas axdenen AaRniSnuli kategoriis pirTa 

sacxovrebel adgilebTan axlos, maT Soris soflad; 

(d) jandacvis profesionalebs moeTxovebaT Tanabari xarisxis momsaxureba gauwion 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs, maT Soris Tavisufali da informirebuli 

Tanxmobis safuZvelze, adamianis uflebebis, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa  

avtonomiisa da saWiroebaTa Sesaxeb cnobierebis amaRlebiT, treningebis, saxelmwifo da 

kerZo jandacvis sistemaSi eTikuri standartebis miRebiT;      

(e) krZalaven SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa diskriminacias samedicino dazRvevis 

gacemisa da sicocxlis dazRvevis dros maSin, rodesac es ukanaskneli nebadarTulia 

erovnuli kanondmdeblobiT da iTvaliswineben maT gacemas samarTlian da normalur 

pirobebSi;   

(v) ar dauSveben SezRuduli SesaZleblobiT gamowveul diskriminaciul uars, jandacvisa 

da samedicino momsaxurebaSi, aseve sakvebisa da siTxis miRebaSi: 

muxli 26  



 20 

abilitacia da reabilitacia 

1. monawile saxelmwifoebi iReben efeqtur da Sesabamis zomebs, maT Soris kolegialuri 

mxardaWeris gamoyenebiTac, raTa uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis 

maqsimaluri damoukideblobis, sruli fizikuri, mentaluri, socialuri da profesiuli 

SesaZleblobebis miRwevisa da gamoyenebis SesaZlebloba. aRniSnuli mizniT, monawile 

saxelmwifoebi organizebas ukeTeben, aZlereben da ganavrcoben yovlismomcveli 

sareabilitacio da saabilitacio samsaxurebsa da programebs, kerZod jandacvis, dasaqmebis, 

ganaTlebisa da socialuri momsaxurebis sferoSi imgvarad, rom aRniSnuli samsaxurebi da 

programebi: 

(a) ganxorcielebuli iqnas maqsimalurad adreul etapze da efuZnebodes individis 

saWiroebebisa da Zlieri mxareebis multidisciplinur Sefaseba; 

(b) xels uwyobdnen sazogadoebrivi cxovrebis yvela sferoSi CarTulobas da integrirebas 

moxaliseobisa da misawvdomobis principebis dacviT, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

sacxovrebeli adgilis maqsimalur siaxloveSi, maT Soris soflad; 

2. monawile saxelmwifoebma xeli unda Seuwyon saabilitacio da sareabilitacio 

momsaxurebaSi dasaqmebuli specialistebisa da personalis pirvelad da Semdgom ganaTlebas;       

3. monawile saxelmwifoebma xeli unda Seuwyon SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTaTvis gankuTvnili, saabilitacio da sareabilitacio mizniT Seqmnili damxmare 

saSualebebisa da teqnologiebis misawvdomobas, Seswavlasa da gamoyenebas.    

 
muxli 27  

Sroma da dasaqmeba 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas 

Sromaze, sxvebTan Tanasworobis safuZvelze; aRniSnuli moicavs sakuTari SromiT cxovrebis 

uzrunvelyofis SesaZleblobis mopovebis uflebas, maSin rodesac SromiTi bazari da 

samuSao garemo aris Ria, inkluziuri da misawvdomi SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTaTvis. monawile saxelmwifoebi, Sesabamisi safexurebis gavliT, maT Soris 

sakanonmdeblo doneze, icaven da xels uwyoben Sromis uflebis realizebas, maT Soris 

maTTvis, vinc SezRudva miiRo SromiTi movaleobis Sesrulebisas, maT Soris, raTa:       

(a) aikrZalos SezRuduli SesaZleblobiT gamowveuli nebismieri diskriminacia dasaqmebis 

yvela formasTan dakavSirebul sakiTxebSi, maT Soris: samuSaoze ayvanis pirobebi, daqiraveba 

da dasaqmeba, samuSao adgilis SenarCuneba, samsaxurebrivi winsvla,AsamuSao adgilis 

usafrTxoeba da  jansaRi garemo; 

(b) daculi iqnas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa Tanabari ufleba Sromis 

samarTlian da xelsayrel pirobebze, rac moicavs Tanabar SesaZleblobebsa da anazRaurebas  

erTi da imave Sromis SesrulebisaTvis, usafrTxo da jansaR samuSao garemos, maT Soris 

Zaladobisagan dacvas da pretenziis dakmayofilebas.  

(g) uzrunvelofili iqnas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa Tanabari Uufleba  

sakuTari Sromis da profkavSiruli uflebebis gamoyenebaze; 

(d) uzrunvelyofili iqnas SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, teqnikuri da 

profesiuli orientaciis programebis, dasaqmebis samsaxurebis, profesiuli da uwyveti 

ganaTlebis misawvdomoba;  

(e) xeli Seewyos SromiT bazarze SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa dasaqmebisa da 

samsaxurebrivi winsvlis SesaZleblobebs, iseve rogorc samuSao adgilis moZiebis, 

SenarCunebisa da muSaobis ganaxlebaSi xelSewyobas; 

(v) gafarTovdes individualuri SromiTi saqmianobis, mewarmeobis, kooperativebis 

ganviTarebisa da sakuTari biznesis organizebis SesaZleblobebi; 

(z) moxdes SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa dasaqmeba saxelmwifo seqtorSi; 
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(T) xeli Seewyos SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa kerZo seqtorSi dasaqmebas 

Sesabamisi politikisa da zomebis gatarebiT, rac SesaZloa moicavdes pozitiur samoqmedo 

programebs, stimulirebas da sxva zomebs; 

(i) uzrunvelyofili iqnas samuSao adgilis SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

saWiroebis Sesabamisad mowyoba; 

(k) xeli Seewyos SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier SromiTi gamocdilebis Ria 

SromiTi bazarze miRebas; 

(l) xeli Seewyos SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis profesiuli da 

sakvalifikacio reabilitaciis, samuSao adgilis SenarCunebisa da samuSaoze dabrunebis 

programebis ganxorcielebas. 

2. monawile saxelmwifoebma unda uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

monobisa da damokidebul mdgomareobaSi yofnis, iZulebiTi da savaldebulo Sromisagan 

dacva.  

 
 
muxli 28  

cxovrebis adeqvaturi standarti da socialuri dacva  

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas 

adeqvaturi standartis sacxovrebel pirobebze maTTvis da maTi ojaxebisaTvis, rac moicavs 

adeqvatur kvebas, tansacmels, sacxovrebel pirobebs; aseve uflebas sacxovrebeli pirobebis 

uwyvet gaumjobesabze; iReben Sesabamis zomebs aRniSnuli uflebis dacvisa da 

realizebisaTvis, SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebuli yovelgvari 

diskriminaciis gareSe. 

2. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebas 

socialur dacvaze, am uflebiT SezRuduli SesaZleblobis safuZvelze aRmocenebuli 

yovelgvari diskriminaciis gareSe gamoyenebis uflebas da iReben Sesabamis zomebs misi 

dacvisa da realizebisaTvis, maT Soris: 

(a) uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis sufTa wylis miRebis, 

Sesabamisi da xelmisawvdomi momsaxurebis, saSualebebisa da aseve SezRudul 

SesaZleblobasTan dakavSirebuli sxva daxmarebis  misawvdomobas; 

(b) uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, kerZod qalebis, 

gogonebisa da xandazmulebisaTvis socialuri dacvisa da siRaribis aRmofxvraze mimarTuli 

programebis misawvdomobas; 

(g) uzrunvelyofen siRaribis pirobebSi mcxovrebi SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirebisa da maTi ojaxebisaTvis saxelmwifos mxridan daxmarebas SezRuduli SesaZleblobiT 

gamowveuli finansuri danaxarjebis dafarvisaTvis, maT Soris: adeqvaturi ganaTleba, 

konsultireba, finansuri daxmareba da droebiTi mzrunveloba. 

(d) uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis saxelmwifo sacxovrebelis 

programebis misawvdomobas; 

(e)  uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis sapensio daxmarebisa da 

programebis Tanabari misawvdomobas.              

 
muxli 29  

politikur da sazogadoebriv cxovrebaSi monawileoba 

monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa politikur 

uflebebs, am uflebebiT sargeblobis Tanabar SesaZleblobebs da valdebulebas iReben:  

(a) uzrunvelyon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa politikur da sazogadoebriv 

cxovrebaSi Tanabari, efeqturi da srulyofili monawileoba, uSualod an Tavisuflad 
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arCeuli warmomadgenlebis saSualebiT, rac gulisxmobs  SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa uflebas xma miscen da kenWi iyaron (arCeuli iqnan). amisaTvis sxva zomebTan erTad:       

(I) uzrunvelyofen saarCevno procedurebis, saSualebebisa da masalebis misawvdom, 

martivad gasageb da gamosayenebel formats;   

(II) icaven SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier arCevnebisa da saxalxo 

referendumebis farul kenWisyraSi dafaruli, daSinebisagan Tavisufali gziT monawileobis, 

aseve arCevnebSi sakuTari kandidaturis dasaxelebis, saxelmwifo mmarTvelobis yvela 

doneze Tanamdebobis dakavebisa da sajaro funqciebis Sesrulebis uflebas, saWiroebis 

SemTxvevaSi damxmare da axali teqnologiebis gamoyenebis xelSewyobiT;    

(III) uzrunvelyofen SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa, rogorc amomrCevelTa 

Tavisufali nebis gamoxatvas da amasTan dakavSirebiT, saWiroebis SemTxvevaSi maTi Txovnis 

safuZvelze, maT mier arCeuli piris daxmarebas kenWisyris proceduraSi.. 

(b) aqtiurad uWeren mxars iseTi garemos Seqmnas, sadac uzrunvelyofili iqneba     

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa saxelmwifo saqmeTa marTvaSi sruli, efeqturi, 

Tanabari da yovelgvari diskriminaciisagan Tavisufali monawileoba; xels uwyoben maT 

saxelmwifo saqmeebSi monawileobas, maT Soris: 

(I) monawileobas qveynis saxelmwifo da politikur cxovrebasTan dakavSirebuli 

arasamTavrobo organizaciebisa da asociaciebis saqmianobaSi, politikuri partiebis 

saqmianobasa da xelmZRvanelobaSi.  

(II) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa organizaciebis Camoyalibebasa da maTSi 

gawevrianebas, raTa warmoadginon SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebi saerTaSoriso, 

erovnul, regionalur da adgilobriv doneebze.     

 
 
muxli 30  

monawileoba kulturul, sportul, gasarTob da rekriaciul RonisZiebebSi 

1. monawile saxelmwifoebi aRiareben SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa kulturul 

cxovrebaSi Tanabari monawileobis uflebas  da iReben yvela Sesabamis zomas, raTa maTTvis 

uzrunvelyofili iqnas: 

(a) kulturis sakiTxebTan dakavSirebuli masalebis misawvdomi formati; 

(b) satelevizio programebis, filmebis, Teatrisa da sxva kulturul aqtivobaTa 

misawvdomi formatebi; 

(g) kulturis dawesebulebebisa da momsaxurebis, rogoricaa Teatrebi, muzeumebi, 

kinoTeatrebi, biblioTekebi, turistuli samsaxurebi da SesaZleblobis farglebSi 

erovnuli kulturis Zeglebisa da monumentebis misawvdomoba; 

2. monawile saxelmwifoebi iReben Sesabamis zomebs SezRuduli SesaZleblobis mqone 

pirTa mier sakuTari SemoqmedebiTi da inteleqtualuri potencialis ganviTarebisa da 

gamoyenebisaTvis, ara mxolod piradi, aramed mTlianad sazogadoebis gamdidrebis mizniT. 

3. monawile saxelmwifoebi iReben Sesabamis zomebs saerTaSoriso samarTalTan 

SesabamisobaSi, raTa inteleqtualuri sakuTrebis dacvis kanonmdeblobam ar Suqmnas 

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs gaumarTlebeli da dauZleveli barierebi kulturis 

sakiTxebTan dakavSirebuli masalis misawvdomobaze.  

4. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebs eniWebaT maTi gansakuTrebuli kulturuli da 

enobrivi TviTmyofadobis,  maT Soris Jestebis enisa da yruTa kulturis aRiarebisa da 

mxardaWeris Tanabari ufleba.  

5. SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis dasvenebis, Tavisufali drois gatarebisa 

da sportul RonisZiebebSi monawileobis Tanabari uflebis uzrunvelsayofad, monawile 

saxelmwifoebi iReben yvela Sesabamis zomas, maT Soris: 
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(a) zogadi profilis sportul RonisZiebebSi, SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa 

maqsimaluri monawileobis xelSewyoba da popularizacia;  

(b) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa mier SezRuduli SesaZleblobis 

gaTvaliswinebiT specifikuri sportuli da rekriaciuli RonisZiebebis organizebis, 

ganviTarebis, monawileobis uzrunvelyofa; amasTan mimarTebaSi, maTTvis Sesabamisi 

instruqtaJis, swavlebisa da resursebis Tanabari uzrunvelyofis xelSewyoba; 

(g) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, sportuli RonisZiebebis, rekriaciuli da 

turistuli obieqtebis misawvdomobis uzrunvelyofa: 

(d) SezRuduli SesaZleblobis mqone bavSvebisaTvis, sxva bavSvebTan Tanabrad, TamaSebSi, 

sportul RonisZiebebSi monawileobis, dasvenebisa da Tavisufali drois gatarebis, maT 

Soris saskolo sistemaSi organizebul RonisZiebebSi monawileobis uzrunvelyofa; 

(e) SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis, rekriaciuli, turistuli da sportuli 

RonisZiebebis organizebaSi CarTuli pirebis momsaxurebis misawvdomoba.  

    

muxli 31  

statistika da monacemTa Segroveba 

1. monawile saxelmwifoebi valdebulebas iReben moiZion Sesabamisi informacia, maT 

Soris statistikuri da kvleviTi monacemebi, rac uzrunvelyofs winamdebare konvenciis 

efeqturi ganxorcielebisaTvis saWiro politikis SemuSavebasa da ganxorcielebas. 

aRniSnuli informaciis moZiebisa da gamoyenebis procesi:      

(a) unda Seesabamebodes iuridiulad dadgenil garantiebs, maT Soris monacemTa dacvis 

Sesaxeb kanonmdeblobas, rac uzrunvelyofs SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa piradi 

cxovrebis konfidencialurobas da xelSeuxeblobas; 

(b) unda Seesabamebodes adamianis uflebebisa da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis Sesaxeb 

saerTaSorisod aRiarebul normebs, aseve monacemTa Segrovebisa da statistikis gamoyenebis  

eTikur principebs.       

2. winamdebare muxlis gaTvaliswinebiT mopovebuli informaciis gavrceleba xdeba 

Sesabamisi wesis mixedviT da gamoiyeneba monawile qveynebis mier winamdebare konvenciiT 

gaTvaliswinebuli valdebulebebis Sesrulebis SefasebisaTvis, aseve SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa mier sakuTari uflebebis realizebis procesSi arsebuli 

barierebis gamovlenasa da gadaWraSi.    

3. monawile saxelmwifoebi valdebulebas iReben gaavrcelon aRniSnuli statistikuri 

monacemebi da uzrunvelyon maTi misawvdomoba SezRuduli SesaZleblobis mqone  da aseve 

sxva pirTaTvis.  

muxli 32  

saerTaSoriso TanamSromloba 

1. winamdebare konvenciis miznebisa da amocanebis realizebisaTvis erovnul doneze 

ganxorcielebul RonisZiebebTan erTad, monawile saxelmwifoebi aRiareben saerTaSoriso 

TanamSromlobisa da misi stimulirebis  mniSvnelobas. aRniSnulTan mimarTebaSi iReben 

Sesabamis da efeqtur zomebs qveynebs Soris, saWiroebis SemTxvevaSi ki saerTaSoriso da 

regionaluri struqturebsa da samoqalaqo sazogadoebis, kerZod SezRuduli SesaZleblobis 

mqone pirTa organizaciebTan partniorobiT. aseTi zomebi unda:       

(a) uzrunvelyofdes saerTaSoriso TanamSromlobis, maT Soris ganviTarebis saerTaSoriso 

programebis inkluziur xasiaTs da SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTaTvis 

misawvdomobas;     

(b) xels uwyobdes da daxmarebas uwevdes arsebuli SesaZleblobebis ganviTarebas 

informaciis, gamocdilebis, trening programebisa da mowinave praqtikis gacvliTa da 

gaziarebiT;  
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(g) xels uwyobdes TanamSromlobas kvlevebSi da samecniero-teqnikuri codnis 

misawvdomobas; 

(d) uzrunvelyofdes teqnikur da ekonomikur mxardaWeras, rac moicavs damxmare 

teqnologiebis SeZenas, sazogado sargeblobaSi danergvasa da teqnologiebis gadacemas.  

2. winamdebare muxliT gaTvaliswinebuli debulebebi ar zRudavs monawile 

saxelmwifoebis mier winamdebare konvenciiT gaTvaliswinebuli valdebulebebis Sesrulebis 

aucileblobas. 

 

muxli 33   

ganxorcieleba da monitoringi erovnul doneze 

1. monawile saxelmwifoebi, maTi mmarTvelobis sistemis Sesabamisad, saxelmwifo 

administraciis SigniT asaxeleben erTi an ramodenime sakontaqto uwyebas, romelic 

kurirebas gauwevs winamdebare konvenciis ganxorcielebasTan dakavSirebul sakiTxebs; 

saTanado doneze Seiswavlian xelisuflebaSi, sxvadasxva seqtorebsa da doneze Sesabamisi 

aqtivobis xelisSemwyobi makoordinirebeli meqanizmis Seqmnisa da dasaxelebis 

SesaZleblobas.  

2. monawile saxelmwifoebi, maTi administraciul-samarTlebrivi sistemis Sesabamisad, 

qveynis SigniT inarCuneben, aZliereben, asaxeleben an ayalibeben winamdebare konvenciis 

popularizaciis, dacvisa da ganxorcielebis monitoringisaTvis aucilebel struqturas, 

romelic saWiroebis mixedviT moicavs erT, an ramodenime damoukidebel meqanizms. aseTi 

saxis meqanizmis dasaxelebisa an Seqmnis SemTxvevaSi, monawile qveynebi mxedvelobaSi iReben 

adamianis uflebebis dacvisa da popularizaciis erovnuli institutebis statussa da 

funqcionirebis principebs.       

3. samoqalaqo sazogadoeba, kerZod SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebi da maTi 

warmomadgeneli organizaciebi, srulad unda CaerTon da monawileoba miiRon monitoringis 

procesSi.   

muxli 34  

SezRuduli SesaZleblobis mqone pirTa uflebebis komiteti 

1. qvemoT gaTvaliswinebuli funqciebis gansaxorcieleblad unda Seiqmnas SezRuduli 

SesaZleblobis mqone pirTa uflebebis komiteti, (SemdgomSi wodebuli “komiteti”). 

2. winamdebare konvenciis ZalaSi Sesvlis momentisaTvis komiteti Sedgeba Tormeti 

eqspertisagan. konvenciis damatebiTi samoci ratifikaciis, an mierTebis Semdgom, komitetis 

Semadgenloba izrdeba eqvsi wevriT da aRwevs maqsimalur raodenobas Tvrameti wevris 

odenobiT.  

3. komitetis wevrebi moqmedeben individualuri uflebamosilebis farglebSi da unda 

xasiaTdebodnen maRali moraluri TvisebebiT, aRiarebuli kompetenturobiTa da 

gamocdilebiT winamdebare konvenciiT gaTvaliswinebul sakiTxebTan mimarTebaSi. sakuTari 

kandidatebis dasaxelebis dros monawile saxelmwifoebma saTanadod unda gaiTvaliswinon 

winamdebare konvenciis 4.3 muxlSi dadgenili moTxovnebi.  

4. komitetis wevrebi AairCevian monawile saxelmwifoebis mier, Tanabari geografiuli 

ganawilebis, civilizaciis sxvadasxva formebisa da ZiriTadi samarTlebrivi sistemebis, 

balansirebuli genderuli politikisa da SezRuduli SesaZleblobis mqone eqspertebis 

monawileobis gaTvaliswinebiT.      

5. komitetis wevrebi airCevian faruli kenWisyriT, monawile saxelmwifoebis 

konferenciaze, maT mier warmodgenili sakuTari moqalaqeebis siidan. konferenciis 

msvlelobisas, romlis qvorums monawile saxelmwifoebis ori mesamedi Sedgens,  komitetSi 
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airCevian pirebi, romelTac xmaTa umravlesoba da monawile saxelmwifoebidan damswreTa da 

kenWisyraSi monawileTa absoluturi umravlesobis xmebi miiRes.      

6. pirveladi arCevnebi tardeba winamdebare konvenciis ZalaSi Sesvlidan  ara ugvianes 

eqvsi Tvisa. yovel arCevnebamde sul mcire oTxi TviT adre, gaerTianebuli erebis 

organizaciis generaluri mdivani werilobiT mimarTavs monawile saxelmwifoebs, ori Tvis 

vadaSi kandidaturebis Sesaxeb informaciis miwodebis Taobaze. Semdgom generaluri mdivani 

moamzadebs yvela dasaxelebuli kandidatis anbanis mixedviT Sedgenil sias, im monawile 

saxelmwifos miTiTebiT, romelmac daasaxela kandidati da miawodebs mas monawile 

saxelmwifoebs. 

7. komitetis wevrebi airCevian oTxi wlis vadiT. maTi meore vadiT arCeva daSvebulia 

mxolod erTxel, Tumca pirvelad arCeuli eqvsi wevris saarCevno vada iwureba or 

weliwadSi; pirveli arCevnebidan umokles vadaSi aRniSnuli eqvsi wevris vinaoba SeirCeva 

wilisyriT, konferenciis Tavmjdomaris mier, ise rogorc es miTiTebulia winamdebare 

muxlis me-5 punqtSi. 

8. komitetis eqvsi damatebiTi wevris arCeva xdeba regularuli arCevnebis dros, 

winamdebare muxlSi mocemuli Sesabamisi debulebebis Sesabamisad.  

9. komitetis wevris gardacvalebis, gadadgomis an nebismieri sxva mizeziT masze 

dakisrebuli funqciebis Seusruleblobis SemTxvevaSi, monawile saxelmwifo, romelmac igi 

daasaxela, Secvlis mas sxva, imave kvalifikaciis mqone eqspertiT, romelic akmayofilebs 

winamdebare muxliT gaTvaliswinebul debulebebs. 

10. komiteti Tavad gansazRvravs sakuTari saqmianobis wesebs. 

11. komitetis mier funqciebis efeqturi da winamdebare konvenciis Sesabamisad 

ganxorcielebisaTvis, gaerTianebuli erebis organizaciis generaluri mdivani uzrunvelyofs 

mas saWiro personaliT, saSualebebiT da niSnavs pirvel Sexvedras.  

12. winamdebare konvenciis farglebSi Seqmnili komitetis wevrebi, generaluri asambleis 

TanxmobiT, gaerTianebuli erebis organizaciis resursebidan iReben gasamrjelos asambleis 

mier gansazRvruli wesiTa da pirobebiT, komitetis mier nakisri pasuxismgeblobis 

mniSvnelobidan gamomdinare.    

13. komitetis wevrebi gaerTianebuli erebis organizaciis saqmianobasTan dakavSirebul 

mivlinebebSi sargebloben eqspertTa im SeRavaTebiT, privilegiebiTa da imunitetiT, romelic 

maT eniWebaT gaeros privilegiebisa da imunitetebis Sesaxeb konvenciis Sesabamisi 

debulebebiT.                                       

 
 
muxli 35  

monawile qveynebis angariSebi 

1. monawile saxelmwifoebi, qveyenaSi winamdebare konvenciis ZalaSi Sesvlidan ori wlis 

vadaSi, gaeros generaluri mdivnis meSveobiT, komitets warudgenen  yovlismomcvel angariSs 

maT mier winamdebare konvenciiT gaTvaliswinebuli valdebulebebis ganxorcielebisaTvis 

miRebuli zomebisa da am kuTxiT miRweuli warmatebebis Sesaxeb.  

2. Semdgom angariSebs monawile saxelmwifoebi waradgenen sul mcire oTx welwadSi 

erTxel mainc, xolo komitetis moTxovnis SemTxvevaSi, nebismier dros.. 

3. komiteti gansazRvravs angariSebis momzadebis saxelmZRvanelo principebs. 

4. monawile saxelmwifos, romelmac komitets warudgina yovlismomcveli pirveladi 

angariSi, SeuZlia aRar gaimeoros adre miwodebuli informacia Semdgom angariSebSi. 

komitetisaTvis angariSebis momzadebisas, monawile saxelmwifoebma unda gaiTvaliswinon, 

rom komitetisaTvis warsadgeni angariSebis mzadebis procesi iyos Ria, gamWvirvale da 

saTanadod iTvaliswinebdes winamdebare konvenciis 4.3 muxlSi formulirebul debulebebs. 

5. angariSebSi SesaZloa miTiTebuli iyos is faqtorebi da sirTuleebi, romlebic 

gavlenas axdenen winamdebare konvenciiT gaTvaliswinebuli movaleobebis Sesrulebaze.          
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muxli 36  

angariSTa ganxilva 

1. yoveli angariSi ganixileba komitetis mier, romelic SeimuSavebs angariSTan  

dakavSirebul mosazrebebs, saWiro rekomendaciebs da gadascems maT Sesabamis monawile 

saxelmwifos. sapasuxod, am ukanasknels SeuZlia komitets pasuxad miawodos nebismieri 

informacia, romelsac saWirod CaTvlis. komitets SeuZlia monawile saxelmwifos moTxovos 

damatebiTi informacia winamdebare konvenciis ganxorcielebasTan dakavSirebul sakiTxebTan 

mimarTebaSi. 

2. im SemTxvevaSi, Tu monawile saxelmwifo mniSvnelovnad agvianebs angariSis miwodebas, 

komitetma, misTvis sarwmuno informaciis safuZvelze, SeiZleba acnobos Sesabamis 

saxelmwifos winamdebare konvenciis ganxorcielebis adgilze Semowmebis saWiroebis Sesaxeb, 

Tuki Sesabamisi moxseneba gafrTxilebidan sami Tvis vadaSi ar iqneba wardgenili. komitets 

ufleba aqvs Sesabamisi monawile saxelmwfo CarTos Semowmebis procesSi. monawile 

saxelmwifos mier, gafrTxilebis sapasuxod angariSis wardgenis SemTxvevaSi gamoiyeneba am 

muxlis pirveli nawili.    

3. gaerTianebuli erebis organizaciis generaluri mdivani uzrunvelyofs angariSebis 

misawvdomobas yvela monawile saxelmwifosaTvis. 

4. monawile saxelmwifoebi uzrunvelyofen angariSebis sakuTari qveynis 

mosaxleobisaTvis misawvdomobas da xels uwyoben aRniSnul angariSebTan dakavSirebiT 

sapasuxo winadadebebisa da zogadi rekomendaciebis misawvdomobas.  

5. saWiroebis SemTxvevaSi, komiteti monawile saxelmwifoebis angariSebs gadascems 

gaerTianebuli erebis organizaciis specializirebul saagentoebs, fondebsa da programebs, 

an sxva kompetentur organoebs, raTa maTi yuradReba miapyron angariSebSi gamoTqmul 

Txovnas rekomendaciisa da teqnikuri daxmarebis Sesaxeb.              

   

muxli 37  

TanamSromloba monawile saxelmwifoebsa da komitets Soris 

1. yvela monawile saxelmwifom unda iTanamSromlos komitetTan da daexmaros mis wevrebs 

maTi mandatis ganxorcielebaSi.  

2. monawile saxelmwifoebTan urTierTobaSi, komiteti saTanadod iTvaliswinebs 

winamdebare konvenciis ganxorcielebisaTvis erovnuli meqanizmebis gaZlierebis gzebsa da 

meTodebs, maT Soris saerTaSoriso TanamSromlobis saSualebiT.  

 

muxli 38  

komitetis urTierToba sxva organizaciebTan   

winamdebare konvenciis efeqturi ganxorcielebis xelSewyobisa da masSi gaTvaliswinebul 

sferoebSi, saerTaSoriso TanamSromlobis  waxalisebis mizniT: 

(a) gaerTianebuli erebis organizaciis specializirebul saagentoebs da sxva organoebs 

ufleba aqvT TavianTi uflebamosilebis farglebSi CaerTon winamdebare konvenciis 

debulebebis ganxilvasa da ganxorcielebaSi. saWiroebis SemTxvevaSi, komiteti sTavazobs 

specializirebul dawesebulebebsa da sxva kompetentur organoebs moamzadon konvenciis 

ganxorcielebisaTvis saWiro saeqsperto daskvna maTi mandatiT gaTvaliswinebul sferoebSi. 

komitetma, SesaZloa gaerTianebuli erebis organizaciis specializirebul dawesebulebebsa 

da sxva kompetentur organoebs SesTavazos, konvenciis ganxorcielebis Sesaxeb angariSis 

momzadeba maTi saqmianobis sferoSi. 

(b) mandatis ganxorcielebisas, saWiroebis SemTxvevaSi, komiteti iRebs adamianis uflebaTa 

saerTaSoriso xelSekrulebebis gaTvaliswinebiT daarsebuli dawesebulebebis 

konsultaciebs,  raTa momzadebuli angariSebis, rCevebisa da zogadi rekomendaciebis 
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koordinirebiT Tavidan iqnas acilebuli funqciebis Sesrulebis dublireba da 

urTierTgadafarva.A  

 
muxli 39  

komitetis angariSi 

komiteti or weliwadSi erTxel angariSs warudgens generalur asambleas,  ekonomikur da 

socialur sabWos mis mier Sesrulebuli aqtivobebis Sesaxeb da SesaZloa Seitanos 

monawile saxelmwifoebis mier miwodebuli angariSebisa da informaciis ganxilvaze 

dafuZnebuli winadadebebi da zogadi rekomendaciebi. aseTi saxis winadadebebi da zogadi 

rekomendiciebi CarTuli unda iqnas komitetis angariSSi monawile saxelmwifoebis 

komentarebTan erTad, Tuki aseTi arsebobs.     

 

muxli 40 

monawile saxelmwifoebis konferencia 

1. monawile saxelmwifoebi regularulad ikribebian monawile saxelmwifoebis 

konferenciaze, winamdebare konvenciis ganxorcielebis sakiTxebis gansaxilvelad.     

2. winamdebare konvenciis ZalaSi Sesvlidan ara ugvianes eqvsi Tvisa, gaerTianebuli 

erebis organizaciis generaluri mdivani moiwvevs monawile saxelmwifoebis konferencias. 

Semdegi Sexvedrebi moiwveva gaerTianebuli erebis organizaciis generaluri mdivnis mier or 

weliwadSi erTxel, an monawile saxelmwifoebis konferenciis gadawyvetilebiT.  

 
muxli 41  

depozitari  

gaerTianebuli erebis organizaciis generaluri mdivani warmoadgens winamdebare konvenciis 

depozitars. 

muxli 42  

xelmowera  

winamdebare konvencia 2007 wlis 30 martidan Riaa yvela saxelmwifosa da regionaluri 

integraciis organizaciebis mier xelmowerisaTvis, niu-iorkSi mdebare gaerTianebuli erebis 

organizaciis saTao ofisSi.   

 
 
muxli 43  

valdebulebebis AaReba 

winamdebare konvencia eqvemdebarebaA masze xelmomweri qveynebis mier ratificirebasa da 

regionaluri integraciis organizaciebis mier oficialur dadasturebas. igi Riaa im 

nebismieri saxelmwifos an regionaluri integraciis organizaciebis SemoerTebisaTvis, 

romelTac ar mouweriaT xeli winamdebare konvenciisaTvis. 
 
muxli 44  

regionaluri integraciis organizaciebi 

1. “regionaluri integraciis organizaciebi” gulisxmobs garkveuli regionis suverenuli 

saxelmwifoebis mier Seqnil organizacias, romelsac wevrma saxelwifoebma gadasces 

uflebamosileba winamdebare konvenciiT regulirebad sakiTxebTan mimarTebaSi. aseTma 

organizaciebma, konvenciis damtkicebisa an mierTebas Sesaxeb oficialur dokumentaciaSi 
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unda miuTiTon sakuTari uflebamosilebis moculoba winamdebare konvenciiT 

gaTvaliswinebul sakiTxebTan mimarTebaSi.    

2. winamdebare konvenciaSi gamoyenebuli “monawile saxelmwifoebi”, aRniSnul 

organizaciebs exeba maTi uflebamosilebis farglebSi. 

3. 45-e muxlis 1-li punqtisa da 47-e muxlis me- 2 da me-3 punqtebTan mimarTebaSi, ar 

CaiTvleba regionaluri integraciis organizaciis mier deponirebuli arcerTi sigeli.  

4. regionaluri integraciis organizaciebs, maTi uflebamosilebis farglebSi, SeuZliaT 

isargeblon monawile saxelmwifoebis konferenciaSi xmis micemis uflebiT. organizacias 

aqvs imdeni xma, konvenciis monawile ramdeni saxelmwifocaa masSi gaerTianebuli. 

organizacias ar SeuZlia xmis gamoyeneba, Tu amas akeTebs misi erT-erTi wevri saxelmwifo 

da piriqiT.  

 
muxli 45  

ZalaSi Sesvla 

1. winamdebare konvencia ZalaSi Sedis ratifikaciis an mierTebis meoce sigelis 

deponirebidan ocdameaTe dRes.  

2. yoveli saxelmwifos, an regonaluri integraciis organizaciisaTvis, romelic 

winamdebare konvenciis ratificirebas, damtkicebas an masTan mierTebas moaxdens  meoce 

saratifikacio sigelis deponirebis Semdeg, konvencia ZalaSi Sedis misi sigelis 

deponirebidan ocdaaTi dRis Semdeg.   

 

muxli 46^  

daTqmebi 

1. dauSvebelia winamdebare konvenciis miznebsa da amocanebTan SeuTavsebeli Sesworebebis 

gakeTeba.  

2. gakeTebuli daTqmebis moixsna SeiZleba nebismier dros.    

 

muxli 47  

cvlilebebi 

1. yvela monawile saxelmwifos SeuZlia moamzados cvlileba winamdebare konvenciasTan 

mimarTebaSi da miawodos is gaeros generalur mdivans. generaluri mdivani monawile 

saxelmwifoebs atyobinebs aRniSnuli cvlilebis Sesaxeb da TxovniT mimarTavs acnobon, 

aRniSnuli cvlilebis ganxilvis mizniT, Tvlian Tu ara saWirod mowveuli iqnas monawile 

saxelmwifoebis konferencia. im SemTxvevaSi, Tu aRniSnuli Setyobinebidan sami Tvis 

ganmavlobaSi, monawile saxelmwifoebis erTi mesamedi dadebiTad gamoexmaureba konferenciis 

Catarebis sakiTxs, generaluri mdivani gaerTianebuli erebis organizaciis egidiT moiwvevs 

konferencias.  damswreTa da kenWisyraSi monawileTa ori mesamediT miRebuli nebismieri 

cvlileba, generaluri mdivnis mier gaegzavneba jer generalur asambleas dasamtkiceblad, 

xolo Semdeg monawile saxelmwifoebs - misaRebad.       

2. winamdebare muxlis 1-li punqtis Tanaxmad miRebuli da damtkicebuli cvlileba ZalaSi 

Sedis ocdameaTe dRes, roca cvlilebis damtkicebis momentisaTvis arsebul monawile 

saxelmwifoTa ori mesamedis mier moxdeba misi miRebis sigelis deponireba. cvlileba 

savaldebuloa im monawile saxelmwifoebisaTvis, romelTac is miiRes. 

3. im SemTxvevaSi, Tu konferencia konsensusis safuZvelze miiRebs Sesabamis 

gadawyvetilebas, winamdebare muxlis 1-li punqtis Tanaxmad miRebuli da damtkicebuli, 

uSualod 34-e, 38-e, 39-e, me- 40 muxlebTan dakavSirebul cvlileba, yvela monawile 

saxelmwifosaTvis ZalaSi Sedis mas Semdeg, roca cvlilebis miRebis dRisaTvis monawile 

saxelmwifoebis or mesamedis mier moxdeba maTi miRebis sigelis deponireba.  
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muxli 48  

denonsacia 

1.  monawile saxelmwifos SeuZlia winamdebare konvenciis denonsacia gaerTianebuli 

erebis organizaciis generaluri mdivnisaTvis werilobiTi Setyobinebis safuZvelze. 

denonsacia ZalaSi Sedis generaluri mdivnis mier Setyobinebis miRebidan erTi wlis Semdeg. 

 

 

muxli 49  

misawvdomi formati 

uzrunvelyofili unda iqnas winamdebare konvenciis teqstis misawvdomi formatebi  

 
 
muxli 50  

auTenturi teqstebi 

winamdebare konvenciis arabuli, Cinuri, inglisuri, franguli, rusuli da espanuri teqstebi 

Tanabrad auTenturia.  

aRniSnulis dasadastureblad, qvemoT xelismomwerma, saTanado uflebamosilebiT 

aRWurvilma sruluflebianma warmomadgenlebma xeli moaweres winamdebare konvencias.      
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CONVENTION on the RIGHTS of 
PERSONS with DISABILITIES 

 
Preamble 

The States Parties to the present Convention, 

(a) Recalling the principles proclaimed in the Charter of the United Nations which recognize the 
inherent dignity and worth and the equal and inalienable rights of all members of the human family as 
the foundation of freedom, justice and peace in the world, 
(b) Recognizing that the United Nations, in the Universal Declaration of Human Rights and in the 
International Covenants on Human Rights, has proclaimed and agreed that everyone is entitled to all 
the rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind, 
(c) Reaffirming the universality, indivisibility, interdependence and interrelatedness of all human 
rights and fundamental freedoms and the need for persons with disabilities to be guaranteed their full 
enjoyment without discrimination, 
(d) Recalling the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the International 
Covenant on Civil and Political Rights, the International Convention on the Elimination of All Forms 
of Racial Discrimination, the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 
Women, the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or 
Punishment, the Convention on the Rights of the Child, and the International Convention on the 
Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families, 
(e) Recognizing that disability is an evolving concept and that disability results from the interaction 
between persons with impairments and attitudinal and environmental barriers that hinders their full 
and effective participation in society on an equal basis with others, 
(f) Recognizing the importance of the principles and policy guidelines contained in the World 
Programme of Action concerning Disabled Persons and in the Standard Rules on the Equalization of 
Opportunities for Persons with Disabilities in influencing the promotion, formulation and evaluation of 
the policies, plans, programmes and actions at the national, regional and international levels to further 
equalize opportunities for persons with disabilities, 
(g) Emphasizing the importance of mainstreaming disability issues as an integral part of relevant 
strategies of sustainable development, 
(h) Recognizing also that discrimination against any person on the basis of disability is a violation of 
the inherent dignity and worth of the human person, 
(i) Recognizing further the diversity of persons with disabilities, 
(j) Recognizing the need to promote and protect the human rights of all persons with disabilities, 
including those who require more intensive support, 
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(k) Concerned that, despite these various instruments and undertakings, persons with disabilities 
continue to face barriers in their participation as equal members of society and violations of their 
human rights in all parts of the world, 
(l) Recognizing the importance of international cooperation for improving the living conditions of 
persons with disabilities in every country, particularly in developing countries, 
(m) Recognizing the valued existing and potential contributions made by persons with disabilities to 
the overall well-being and diversity of their communities, and that the promotion of the full enjoyment 
by persons with disabilities of their human rights and fundamental freedoms and of full participation 
by persons with disabilities will result in their enhanced sense of belonging and in significant advances 
in the human, social and economic development of society and the eradication of poverty, 
(n) Recognizing the importance for persons with disabilities of their individual autonomy and 
independence, including the freedom to make their own choices, 
(o) Considering that persons with disabilities should have the opportunity to be actively involved in 
decision-making processes about policies and programmes, including those directly concerning them, 
(p) Concerned about the difficult conditions faced by persons with disabilities who are subject to 
multiple or aggravated forms of discrimination on the basis of race, colour, sex, language, religion, political 
or other opinion, national, ethnic, indigenous or social origin, property, birth, age or other status,  
(q) Recognizing that women and girls with disabilities are often at greater risk, both within and 
outside the home of violence, injury or abuse, neglect or negligent treatment, maltreatment or 
exploitation, 
(r) Recognizing that children with disabilities should have full enjoyment of all human rights and 
fundamental freedoms on an equal basis with other children, and recalling obligations to that end 
undertaken by States Parties to the Convention on the Rights of the Child, 
(s) Emphasizing the need to incorporate a gender perspective in all efforts to promote the full 
enjoyment of human rights and fundamental freedoms by persons with disabilities, 
(t) Highlighting the fact that the majority of persons with disabilities live in conditions of poverty, and in 
this regard recognizing the critical need to address the negative impact of poverty on persons with 
disabilities, 
(u) Bearing in mind that conditions of peace and security based on full respect for the purposes and 
principles contained in the Charter of the United Nations and observance of applicable human rights 
instruments are indispensable for the full protection of persons with disabilities, in particular during 
armed conflicts and foreign occupation, 
(v) Recognizing the importance of accessibility to the physical, social, economic and cultural 
environment, to health and education and to information and communication, in enabling persons with 
disabilities to fully enjoy all human rights and fundamental freedoms, 
(w) Realizing that the individual, having duties to other individuals and to the community to which 
he or she belongs, is under a responsibility to strive for the promotion and observance of the rights 
recognized in the International Bill of Human Rights, 
(x) Convinced that the family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to 
protection by society and the State, and that persons with disabilities and their family members should 
receive the necessary protection and assistance to enable families to contribute towards the full and 
equal enjoyment of the rights of persons with disabilities, 
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(y) Convinced that a comprehensive and integral international convention to promote and protect the 
rights and dignity of persons with disabilities will make a significant contribution to redressing the 
profound social disadvantage of persons with disabilities and promote their participation in the civil, 
political, economic, social and cultural spheres with equal opportunities, in both developing and 
developed countries, 

Have agreed as follows: 
 
 
 
 
Article 1 
 
Purpose 

The purpose of the present Convention is to promote, protect and ensure the full and equal enjoyment 
of all human rights and fundamental freedoms by all persons with disabilities, and to promote respect 
for their inherent dignity. 

Persons with disabilities include those who have long-term physical, mental, intellectual or sensory 
impairments which in interaction with various barriers may hinder their full and effective participation 
in society on an equal basis with others. 
 

Article 2 

 
Definitions 

For the purposes of the present Convention:  
“Communication” includes languages, display of text, Braille, tactile communication, large print, 
accessible multimedia as well as written, audio, plain-language, human-reader and augmentative and 
alternative modes, means and formats of communication, including accessible information and 
communication technology; 
“Language” includes spoken and signed languages and other forms of non spoken languages; 
“Discrimination on the basis of disability” means any distinction, exclusion or restriction on the basis 
of disability which has the purpose or effect of impairing or nullifying the recognition, enjoyment or 
exercise, on an equal basis with others, of all human rights and fundamental freedoms in the political, 
economic, social, cultural, civil or any other field. It includes all forms of discrimination, including 
denial of reasonable accommodation; 
“Reasonable accommodation” means necessary and appropriate modification and adjustments not 
imposing a disproportionate or undue burden, where needed in a particular case, to ensure to persons 
with disabilities the enjoyment or exercise on an equal basis with others of all human rights and 
fundamental freedoms; 
“Universal design” means the design of products, environments, programmes and services to be usable 
by all people, to the greatest extent possible, without the need for adaptation or specialized design. 
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“Universal design” shall not exclude assistive devices for particular groups of persons with disabilities 
where this is needed. 
  
 
Article 3 
 
General principles 

The principles of the present Convention shall be: 
(a) Respect for inherent dignity, individual autonomy including the freedom to make one’s own 
choices, and independence of persons; 
(b) Non-discrimination; 
(c) Full and effective participation and inclusion in society; 
(d) Respect for difference and acceptance of persons with disabilities as part of human diversity and 
humanity; 
(e) Equality of opportunity; 
(f) Accessibility; 
(g) Equality between men and women; 
(h) Respect for the evolving capacities of children with disabilities and respect for the right of 
children with disabilities to preserve their identities. 
 
Article 4 
 
General obligations 

1. States Parties undertake to ensure and promote the full realization of all human rights and 
fundamental freedoms for all persons with disabilities without discrimination of any kind on the basis 
of disability. To this end, States Parties undertake: 
(a) To adopt all appropriate legislative, administrative and other measures for the implementation of 
the rights recognized in the present Convention; 
(b) To take all appropriate measures, including legislation, to modify or abolish existing laws, 
regulations, customs and practices that constitute discrimination against persons with disabilities; 
(c) To take into account the protection and promotion of the human rights of persons with 
disabilities in all policies and programmes; 
(d) To refrain from engaging in any act or practice that is inconsistent with the present Convention 
and to ensure that public authorities and institutions act in conformity with the present Convention; 
(e) To take all appropriate measures to eliminate discrimination on the basis of disability by any 
person, organization or private enterprise; 
(f) To undertake or promote research and development of universally designed goods, services, 
equipment and facilities, as defined in article 2 of the present Convention, which should require the 
minimum possible adaptation and the least cost to meet the specific needs of a person with disabilities, 
to promote their availability and use, and to promote universal design in the development of standards 
and guidelines; 
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(g) To undertake or promote research and development of, and to promote the availability and use of 
new technologies, including information and communications technologies, mobility aids, devices and 
assistive technologies, suitable for persons with disabilities, giving priority to technologies at an 
affordable cost; 
(h) To provide accessible information to persons with disabilities about mobility aids, devices and 
assistive technologies, including new technologies, as well as other forms of assistance, support 
services and facilities; 
(i) To promote the training of professionals and staff working with persons with disabilities in the 
rights recognized in this Convention so as to better provide the assistance and services guaranteed by 
those rights. 
2. With regard to economic, social and cultural rights, each State Party undertakes to take measures 
to the maximum of its available resources and, where needed, within the framework of international 
cooperation, with a view to achieving progressively the full realization of these rights, without 
prejudice to those obligations contained in the present Convention that are immediately applicable 
according to international law. 
3. In the development and implementation of legislation and policies to implement the present 
Convention, and in other decision-making processes concerning issues relating to persons with 
disabilities, States Parties shall closely consult with and actively involve persons with disabilities, 
including children with disabilities, through their representative organizations.  
4. Nothing in the present Convention shall affect any provisions which are more conducive to the 
realization of the rights of persons with disabilities and which may be contained in the law of a State 
Party or international law in force for that State. There shall be no restriction upon or derogation from 
any of the human rights and fundamental freedoms recognized or existing in any State Party to the 
present Convention pursuant to law, conventions, regulation or custom on the pretext that the present 
Convention does not recognize such rights or freedoms or that it recognizes them to a lesser extent. 
5. The provisions of the present Convention shall extend to all parts of federal states without any 
limitations or exceptions. 
 
 
Article 5 
 
Equality and non-discrimination  

1. States Parties recognize that all persons are equal before and under the law and are entitled 
without any discrimination to the equal protection and equal benefit of the law.  
2. States Parties shall prohibit all discrimination on the basis of disability and guarantee to persons 
with disabilities equal and effective legal protection against discrimination on all grounds.  
3. In order to promote equality and eliminate discrimination, States Parties shall take all 
appropriate steps to ensure that reasonable accommodation is provided. 
4. Specific measures which are necessary to accelerate or achieve de facto equality of persons with 
disabilities shall not be considered discrimination under the terms of the present Convention. 
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Article 6 
 
Women with disabilities 

1. States Parties recognize that women and girls with disabilities are subject to multiple 
discrimination, and in this regard shall take measures to ensure the full and equal enjoyment by them 
of all human rights and fundamental freedoms. 
2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure the full development, advancement 
and empowerment of women, for the purpose of guaranteeing them the exercise and enjoyment of the 
human rights and fundamental freedoms set out in the present Convention. 
 
 
Article 7 
 
Children with disabilities 

1. States Parties shall take all necessary measures to ensure the full enjoyment by children with 
disabilities of all human rights and fundamental freedoms on an equal basis with other children. 
2. In all actions concerning children with disabilities, the best interests of the child shall be a 
primary consideration. 
3. States Parties shall ensure that children with disabilities have the right to express their views 
freely on all matters affecting them, their views being given due weight in accordance with their age 
and maturity, on an equal basis with other children, and to be provided with disability and age-
appropriate assistance to realize that right. 
 
 
 
 
Article 8 
 
Awareness-raising 

1. States Parties undertake to adopt immediate, effective and appropriate measures: 
(a) To raise awareness throughout society, including at the family level, regarding persons with 
disabilities, and to foster respect for the rights and dignity of persons with disabilities; 
(b) To combat stereotypes, prejudices and harmful practices relating to persons with disabilities, 
including those based on sex and age, in all areas of life; 
(c) To promote awareness of the capabilities and contributions of persons with disabilities. 
2. Measures to this end include: 
(a) Initiating and maintaining effective public awareness campaigns designed: 
(i) To nurture receptiveness to the rights of persons with disabilities; 
(ii) To promote positive perceptions and greater social awareness towards persons with disabilities; 
(iii) To promote recognition of the skills, merits and abilities of persons with disabilities, and of their 
contributions to the workplace and the labour market; 
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(b) Fostering at all levels of the education system, including in all children from an early age, an 
attitude of respect for the rights of persons with disabilities; 
(c) Encouraging all organs of the media to portray persons with disabilities in a manner consistent 
with the purpose of the present Convention; 
(d) Promoting awareness-training programmes regarding persons with disabilities and the rights of 
persons with disabilities. 
 
Article 9 
 
Accessibility  
1. To enable persons with disabilities to live independently and participate fully in all aspects of 
life, States Parties shall take appropriate measures to ensure to persons with disabilities access, on an 
equal basis with others, to the physical environment, to transportation, to information and 
communications, including information and communications technologies and systems, and to other 
facilities and services open or provided to the public, both in urban and in rural areas. These measures, 
which shall include the identification and elimination of obstacles and barriers to accessibility, shall apply 
to, inter alia:  
(a) Buildings, roads, transportation and other indoor and outdoor facilities, including schools, 
housing, medical facilities and workplaces;  
(b) Information, communications and other services, including electronic services and emergency 
services. 
2. States Parties shall also take appropriate measures to:  
(a) Develop, promulgate and monitor the implementation of minimum standards and guidelines for 
the accessibility of facilities and services open or provided to the public;  
(b) Ensure that private entities that offer facilities and services which are open or provided to the 
public take into account all aspects of accessibility for persons with disabilities;  
(c)  Provide training for stakeholders on accessibility issues facing persons with disabilities; 
(d)  Provide in buildings and other facilities open to the public signage in Braille and in easy to read 
and understand forms;  
(e)  Provide forms of live assistance and intermediaries, including guides, readers and professional 
sign language interpreters, to facilitate accessibility to buildings and other facilities open to the public; 
(f) Promote other appropriate forms of assistance and support to persons with disabilities to ensure 
their access to information;  
(g)  Promote access for persons with disabilities to new information and communications 
technologies and systems, including the Internet; 
(h)  Promote the design, development, production and distribution of accessible information and 
communications technologies and systems at an early stage, so that these technologies and systems 
become accessible at minimum cost.  

Article 10 
 
Right to life  
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States Parties reaffirm that every human being has the inherent right to life and shall take all necessary 
measures to ensure its effective enjoyment by persons with disabilities on an equal basis with others. 

 
Article 11 
 
Situations of risk and humanitarian emergencies 

States Parties shall take, in accordance with their obligations under international law, including 
international humanitarian law and international human rights law, all necessary measures to ensure 
the protection and safety of persons with disabilities in situations of risk, including situations of armed 
conflict, humanitarian emergencies and the occurrence of natural disasters.  
 
 
Article 12 
 
Equal recognition before the law 

1. States Parties reaffirm that persons with disabilities have the right to recognition everywhere as 
persons before the law.  
2. States Parties shall recognize that persons with disabilities enjoy legal capacity on an equal basis 
with others in all aspects of life.  
3. States Parties shall take appropriate measures to provide access by persons with disabilities to 
the support they may require in exercising their legal capacity. 
4. States Parties shall ensure that all measures that relate to the exercise of legal capacity provide 
for appropriate and effective safeguards to prevent abuse in accordance with international human 
rights law. Such safeguards shall ensure that measures relating to the exercise of legal capacity respect 
the rights, will and preferences of the person, are free of conflict of interest and undue influence, are 
proportional and tailored to the person’s circumstances, apply for the shortest time possible and are 
subject to regular review by a competent, independent and impartial authority or judicial body. The 
safeguards shall be proportional to the degree to which such measures affect the person’s rights and 
interests. 
5. Subject to the provisions of this article, States Parties shall take all appropriate and effective 
measures to ensure the equal right of persons with disabilities to own or inherit property, to control 
their own financial affairs and to have equal access to bank loans, mortgages and other forms of 
financial credit, and shall ensure that persons with disabilities are not arbitrarily deprived of their 
property.  
 
 
Article 13 
 
Access to justice 

1. States Parties shall ensure effective access to justice for persons with disabilities on an equal 
basis with others, including through the provision of procedural and age-appropriate accommodations, 
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in order to facilitate their effective role as direct and indirect participants, including as witnesses, in all 
legal proceedings, including at investigative and other preliminary stages.  
2. In order to help to ensure effective access to justice for persons with disabilities, States Parties 
shall promote appropriate training for those working in the field of administration of justice, including 
police and prison staff.  
 

Article 14 
 
Liberty and security of the person 

1. States Parties shall ensure that persons with disabilities, on an equal basis with others: 
(a)  Enjoy the right to liberty and security of person; 
(b) Are not deprived of their liberty unlawfully or arbitrarily, and that any deprivation of liberty is in 
conformity with the law, and that the existence of a disability shall in no case justify a deprivation of liberty. 
2.  States Parties shall ensure that if persons with disabilities are deprived of their liberty through 
any process, they are, on an equal basis with others, entitled to guarantees in accordance with 
international human rights law and shall be treated in compliance with the objectives and principles of 
this Convention, including by provision of reasonable accommodation. 
 
 
Article 15 
 
Freedom from torture or cruel, inhuman or degrading treatment or punishment 

1.  No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. 
In particular, no one shall be subjected without his or her free consent to medical or scientific 
experimentation. 
2.  States Parties shall take all effective legislative, administrative, judicial or other measures to 
prevent persons with disabilities, on an equal basis with others, from being subjected to torture or 
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. 
 
 
Article 16 
 
Freedom from exploitation, violence and abuse 

1.  States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, social, educational and other 
measures to protect persons with disabilities, both within and outside the home, from all forms of 
exploitation, violence and abuse, including their gender-based aspects. 
2.  States Parties shall also take all appropriate measures to prevent all forms of exploitation, 
violence and abuse by ensuring, inter alia, appropriate forms of gender- and age-sensitive assistance 
and support for persons with disabilities and their families and caregivers, including through the 
provision of information and education on how to avoid, recognize and report instances of 
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exploitation, violence and abuse. States Parties shall ensure that protection services are age-, gender- 
and disability-sensitive. 
3.  In order to prevent the occurrence of all forms of exploitation, violence and abuse, States Parties 
shall ensure that all facilities and programmes designed to serve persons with disabilities are 
effectively monitored by independent authorities. 
4.  States Parties shall take all appropriate measures to promote the physical, cognitive and 
psychological recovery, rehabilitation and social reintegration of persons with disabilities who become 
victims of any form of exploitation, violence or abuse, including through the provision of protection 
services. Such recovery and reintegration shall take place in an environment that fosters the health, 
welfare, self-respect, dignity and autonomy of the person and takes into account gender- and age-
specific needs. 
5.  States Parties shall put in place effective legislation and policies, including women- and child-
focused legislation and policies, to ensure that instances of exploitation, violence and abuse against 
persons with disabilities are identified, investigated and, where appropriate, prosecuted. 
 
 
Article 17 
 
Protecting the integrity of the person 

Every person with disabilities has a right to respect for his or her physical and mental integrity on an 
equal basis with others. 

 
Article 18 
 
Liberty of movement and nationality 

1.  States Parties shall recognize the rights of persons with disabilities to liberty of movement, to 
freedom to choose their residence and to a nationality, on an equal basis with others, including by 
ensuring that persons with disabilities: 
(a)  Have the right to acquire and change a nationality and are not deprived of their nationality 
arbitrarily or on the basis of disability; 
(b)  Are not deprived, on the basis of disability, of their ability to obtain, possess and utilize 
documentation of their nationality or other documentation of identification, or to utilize relevant 
processes such as immigration proceedings, that may be needed to facilitate exercise of the right to 
liberty of movement; 
(c)  Are free to leave any country, including their own; 
(d)  Are not deprived, arbitrarily or on the basis of disability, of the right to enter their own country. 
2.  Children with disabilities shall be registered immediately after birth and shall have the right 
from birth to a name, the right to acquire a nationality and, as far as possible, the right to know and be 
cared for by their parents. 
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Article 19 
 
Living independently and being included in the community 

States Parties to this Convention recognize the equal right of all persons with disabilities to live in the 
community, with choices equal to others, and shall take effective and appropriate measures to facilitate 
full enjoyment by persons with disabilities of this right and their full inclusion and participation in the 
community, including by ensuring that: 
(a)  Persons with disabilities have the opportunity to choose their place of residence and where and 
with whom they live on an equal basis with others and are not obliged to live in a particular living 
arrangement; 
(b)  Persons with disabilities have access to a range of in-home, residential and other community 
support services, including personal assistance necessary to support living and inclusion in the 
community, and to prevent isolation or segregation from the community; 
(c)  Community services and facilities for the general population are available on an equal basis to 
persons with disabilities and are responsive to their needs. 
 
 
Article 20 
 
Personal mobility 

States Parties shall take effective measures to ensure personal mobility with the greatest possible 
independence for persons with disabilities, including by: 
(a)  Facilitating the personal mobility of persons with disabilities in the manner and at the time of 
their choice, and at affordable cost; 
(b)  Facilitating access by persons with disabilities to quality mobility aids, devices, assistive 
technologies and forms of live assistance and intermediaries, including by making them available at 
affordable cost; 
(c)  Providing training in mobility skills to persons with disabilities and to specialist staff working 
with persons with disabilities; 
(d) Encouraging entities that produce mobility aids, devices and assistive technologies to take into 
account all aspects of mobility for persons with disabilities. 
 
 
Article 21 
 
Freedom of expression and opinion, and access to information 

States Parties shall take all appropriate measures to ensure that persons with disabilities can exercise 
the right to freedom of expression and opinion, including the freedom to seek, receive and impart 
information and ideas on an equal basis with others and through all forms of communication of their 
choice, as defined in article 2 of the present Convention, including by: 
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(a)  Providing information intended for the general public to persons with disabilities in accessible 
formats and technologies appropriate to different kinds of disabilities in a timely manner and without 
additional cost; 
(b)  Accepting and facilitating the use of sign languages, Braille, augmentative and alternative 
communication, and all other accessible means, modes and formats of communication of their choice 
by persons with disabilities in official interactions; 
(c)  Urging private entities that provide services to the general public, including through the Internet, 
to provide information and services in accessible and usable formats for persons with disabilities; 
(d)  Encouraging the mass media, including providers of information through the Internet, to make 
their services accessible to persons with disabilities; 
(e)  Recognizing and promoting the use of sign languages. 
 

Article 22 
 

Respect for privacy  

1.  No person with disabilities, regardless of place of residence or living arrangements, shall be 
subjected to arbitrary or unlawful interference with his or her privacy, family, home or correspondence 
or other types of communication or to unlawful attacks on his or her honour and reputation. Persons 
with disabilities have the right to the protection of the law against such interference or attacks. 
2.  States Parties shall protect the privacy of personal, health and rehabilitation information of 
persons with disabilities on an equal basis with others. 
 

Article 23 
 

Respect for home and the family 

1.  States Parties shall take effective and appropriate measures to eliminate discrimination against 
persons with disabilities in all matters relating to marriage, family, parenthood and relationships, on an 
equal basis with others, so as to ensure that:  
(a)  The right of all persons with disabilities who are of marriageable age to marry and to found a 
family on the basis of free and full consent of the intending spouses is recognized; 
(b)  The rights of persons with disabilities to decide freely and responsibly on the number and 
spacing of their children and to have access to age-appropriate information, reproductive and family 
planning education are recognized, and the means necessary to enable them to exercise these rights are 
provided;  
(c)  Persons with disabilities, including children, retain their fertility on an equal basis with others.  
2.  States Parties shall ensure the rights and responsibilities of persons with disabilities, with regard 
to guardianship, wardship, trusteeship, adoption of children or similar institutions, where these 
concepts exist in national legislation; in all cases the best interests of the child shall be paramount. 
States Parties shall render appropriate assistance to persons with disabilities in the performance of 
their child-rearing responsibilities. 
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3.  States Parties shall ensure that children with disabilities have equal rights with respect to family 
life. With a view to realizing these rights, and to prevent concealment, abandonment, neglect and 
segregation of children with disabilities, States Parties shall undertake to provide early and 
comprehensive information, services and support to children with disabilities and their families. 
4.  States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his or her parents against their 
will, except when competent authorities subject to judicial review determine, in accordance with 
applicable law and procedures, that such separation is necessary for the best interests of the child. In 
no case shall a child be separated from parents on the basis of a disability of either the child or one or 
both of the parents.  
5.  States Parties shall, where the immediate family is unable to care for a child with disabilities, 
undertake every effort to provide alternative care within the wider family, and failing that, within the 
community in a family setting. 
 
 
 
Article 24 
 
Education 

1.  States Parties recognize the right of persons with disabilities to education. With a view to 
realizing this right without discrimination and on the basis of equal opportunity, States Parties shall 
ensure an inclusive education system at all levels and life long learning directed to: 
(a)  The full development of human potential and sense of dignity and self-worth, and the 
strengthening of respect for human rights, fundamental freedoms and human diversity;  
(b)  The development by persons with disabilities of their personality, talents and creativity, as well 
as their mental and physical abilities, to their fullest potential; 
(c)  Enabling persons with disabilities to participate effectively in a free society. 
2. In realizing this right, States Parties shall ensure that: 
(a) Persons with disabilities are not excluded from the general education system on the basis of 
disability, and that children with disabilities are not excluded from free and compulsory primary 
education, or from secondary education, on the basis of disability; 
(b)  Persons with disabilities can access an inclusive, quality and free primary education and 
secondary education on an equal basis with others in the communities in which they live; 
(c)  Reasonable accommodation of the individual’s requirements is provided;  
(d) Persons with disabilities receive the support required, within the general education system, to 
facilitate their effective education; 
(e)  Effective individualized support measures are provided in environments that maximize academic 
and social development, consistent with the goal of full inclusion. 
3.  States Parties shall enable persons with disabilities to learn life and social development skills to 
facilitate their full and equal participation in education and as members of the community. To this end, 
States Parties shall take appropriate measures, including:  
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(a)  Facilitating the learning of Braille, alternative script, augmentative and alternative modes, means 
and formats of communication and orientation and mobility skills, and facilitating peer support and 
mentoring;  
(b)  Facilitating the learning of sign language and the promotion of the linguistic identity of the deaf 
community;  
(c)  Ensuring that the education of persons, and in particular children, who are blind, deaf or 
deafblind, is delivered in the most appropriate languages and modes and means of communication for 
the individual, and in environments which maximize academic and social development.  
4.  In order to help ensure the realization of this right, States Parties shall take appropriate measures 
to employ teachers, including teachers with disabilities, who are qualified in sign language and/or 
Braille, and to train professionals and staff who work at all levels of education. Such training shall 
incorporate disability awareness and the use of appropriate augmentative and alternative modes, means 
and formats of communication, educational techniques and materials to support persons with 
disabilities. 
5.  States Parties shall ensure that persons with disabilities are able to access general tertiary 
education, vocational training, adult education and lifelong learning without discrimination and on an 
equal basis with others. To this end, States Parties shall ensure that reasonable accommodation is 
provided to persons with disabilities. 
 
 
 
 
 
Article 25 
 
Health 

States Parties recognize that persons with disabilities have the right to the enjoyment of the highest 
attainable standard of health without discrimination on the basis of disability. States Parties shall take 
all appropriate measures to ensure access for persons with disabilities to health services that are 
gender-sensitive, including health-related rehabilitation. In particular, States Parties shall:  
(a)  Provide persons with disabilities with the same range, quality and standard of free or affordable 
health care and programmes as provided to other persons, including in the area of sexual and 
reproductive health and population-based public health programmes;  
(b)  Provide those health services needed by persons with disabilities specifically because of their 
disabilities, including early identification and intervention as appropriate, and services designed to 
minimize and prevent further disabilities, including among children and older persons; 
(c)  Provide these health services as close as possible to people’s own communities, including in rural 
areas; 
(d)  Require health professionals to provide care of the same quality to persons with disabilities as to 
others, including on the basis of free and informed consent by, inter alia, raising awareness of the 
human rights, dignity, autonomy and needs of persons with disabilities through training and the 
promulgation of ethical standards for public and private health care; 
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(e)  Prohibit discrimination against persons with disabilities in the provision of health insurance, and 
life insurance where such insurance is permitted by national law, which shall be provided in a fair and 
reasonable manner; 
(f)  Prevent discriminatory denial of health care or health services or food and fluids on the basis of 
disability. 

 
Article 26 
 
Habilitation and rehabilitation  

1.  States Parties shall take effective and appropriate measures, including through peer support, to 
enable persons with disabilities to attain and maintain maximum independence, full physical, mental, 
social and vocational ability, and full inclusion and participation in all aspects of life. To that end, 
States Parties shall organize, strengthen and extend comprehensive habilitation and rehabilitation 
services and programmes, particularly in the areas of health, employment, education and social 
services, in such a way that these services and programmes: 
(a)  Begin at the earliest possible stage, and are based on the multidisciplinary assessment of 
individual needs and strengths; 
(b)  Support participation and inclusion in the community and all aspects of society, are voluntary, 
and are available to persons with disabilities as close as possible to their own communities, including 
in rural areas. 
2.  States Parties shall promote the development of initial and continuing training for professionals 
and staff working in habilitation and rehabilitation services.  
3.  States Parties shall promote the availability, knowledge and use of assistive devices and 
technologies, designed for persons with disabilities, as they relate to habilitation and rehabilitation. 
 
 
Article 27 
 
Work and employment 

1.  States Parties recognize the right of persons with disabilities to work, on an equal basis with 
others; this includes the right to the opportunity to gain a living by work freely chosen or accepted in a 
labour market and work environment that is open, inclusive and accessible to persons with disabilities. 
States Parties shall safeguard and promote the realization of the right to work, including for those who 
acquire a disability during the course of employment, by taking appropriate steps, including through 
legislation, to, inter alia: 
(a)  Prohibit discrimination on the basis of disability with regard to all matters concerning all forms 
of employment, including conditions of recruitment, hiring and employment, continuance of 
employment, career advancement and safe and healthy working conditions; 
(b)  Protect the rights of persons with disabilities, on an equal basis with others, to just and 
favourable conditions of work, including equal opportunities and equal remuneration for work of equal 
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value, safe and healthy working conditions, including protection from harassment, and the redress of 
grievances;  
(c)  Ensure that persons with disabilities are able to exercise their labour and trade union rights on an 
equal basis with others; 
(d)  Enable persons with disabilities to have effective access to general technical and vocational 
guidance programmes, placement services and vocational and continuing training; 
(e)  Promote employment opportunities and career advancement for persons with disabilities in the 
labour market, as well as assistance in finding, obtaining, maintaining and returning to employment;  
(f)  Promote opportunities for self-employment, entrepreneurship, the development of cooperatives 
and starting one’s own business; 
(g)  Employ persons with disabilities in the public sector; 
(h)  Promote the employment of persons with disabilities in the private sector through appropriate 
policies and measures, which may include affirmative action programmes, incentives and other 
measures;  
(i)  Ensure that reasonable accommodation is provided to persons with disabilities in the workplace;  
(j)  Promote the acquisition by persons with disabilities of work experience in the open labour 
market; 
(k)  Promote vocational and professional rehabilitation, job retention and return-to-work programmes 
for persons with disabilities. 
2.  States Parties shall ensure that persons with disabilities are not held in slavery or in servitude, 
and are protected, on an equal basis with others, from forced or compulsory labour. 
 
 
Article 28 
 
Adequate standard of living and social protection 

1.  States Parties recognize the right of persons with disabilities to an adequate standard of living for 
themselves and their families, including adequate food, clothing and housing, and to the continuous 
improvement of living conditions, and shall take appropriate steps to safeguard and promote the 
realization of this right without discrimination on the basis of disability.  
2.  States Parties recognize the right of persons with disabilities to social protection and to the 
enjoyment of that right without discrimination on the basis of disability, and shall take appropriate 
steps to safeguard and promote the realization of this right, including measures:  
(a)  To ensure equal access by persons with disabilities to clean water services, and to ensure access 
to appropriate and affordable services, devices and other assistance for disability-related needs; 
(b)  To ensure access by persons with disabilities, in particular women and girls with disabilities and 
older persons with disabilities, to social protection programmes and poverty reduction programmes;  
(c)  To ensure access by persons with disabilities and their families living in situations of poverty to 
assistance from the State with disability-related expenses, including adequate training, counselling, 
financial assistance and respite care;  
(d)  To ensure access by persons with disabilities to public housing programmes; 
(e)  To ensure equal access by persons with disabilities to retirement benefits and programmes. 
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Article 29 
 
Participation in political and public life 

States Parties shall guarantee to persons with disabilities political rights and the opportunity to enjoy 
them on an equal basis with others, and shall undertake to: 
(a)  Ensure that persons with disabilities can effectively and fully participate in political and public 
life on an equal basis with others, directly or through freely chosen representatives, including the right and 
opportunity for persons with disabilities to vote and be elected, inter alia, by: 
(i)  Ensuring that voting procedures, facilities and materials are appropriate, accessible and easy to 
understand and use; 
(ii)  Protecting the right of persons with disabilities to vote by secret ballot in elections and public 
referendums without intimidation, and to stand for elections, to effectively hold office and perform all 
public functions at all levels of government, facilitating the use of assistive and new technologies 
where appropriate; 
(iii)  Guaranteeing the free expression of the will of persons with disabilities as electors and to this 
end, where necessary, at their request, allowing assistance in voting by a person of their own choice; 
(b)  Promote actively an environment in which persons with disabilities can effectively and fully 
participate in the conduct of public affairs, without discrimination and on an equal basis with others, 
and encourage their participation in public affairs, including: 
(i)  Participation in non-governmental organizations and associations concerned with the public and 
political life of the country, and in the activities and administration of political parties;  
(ii)  Forming and joining organizations of persons with disabilities to represent persons with 
disabilities at international, national, regional and local levels. 
 
Article 30 
 
Participation in cultural life, recreation, leisure and sport  

1.  States Parties recognize the right of persons with disabilities to take part on an equal basis with 

others in cultural life, and shall take all appropriate measures to ensure that persons with disabilities:  
(a)  Enjoy access to cultural materials in accessible formats;  
(b)  Enjoy access to television programmes, films, theatre and other cultural activities, in accessible 
formats;  
(c)  Enjoy access to places for cultural performances or services, such as theatres, museums, 
cinemas, libraries and tourism services, and, as far as possible, enjoy access to monuments and sites of 
national cultural importance. 
2.  States Parties shall take appropriate measures to enable persons with disabilities to have the 
opportunity to develop and utilize their creative, artistic and intellectual potential, not only for their 
own benefit, but also for the enrichment of society.  
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3.  States Parties shall take all appropriate steps, in accordance with international law, to ensure that 
laws protecting intellectual property rights do not constitute an unreasonable or discriminatory barrier 
to access by persons with disabilities to cultural materials.  
4.  Persons with disabilities shall be entitled, on an equal basis with others, to recognition and 
support of their specific cultural and linguistic identity, including sign languages and deaf culture.  
5.  With a view to enabling persons with disabilities to participate on an equal basis with others in 
recreational, leisure and sporting activities, States Parties shall take appropriate measures:  
(a)  To encourage and promote the participation, to the fullest extent possible, of persons with 
disabilities in mainstream sporting activities at all levels;  
(b)  To ensure that persons with disabilities have an opportunity to organize, develop and participate 
in disability-specific sporting and recreational activities and, to this end, encourage the provision, on 
an equal basis with others, of appropriate instruction, training and resources;  
(c)  To ensure that persons with disabilities have access to sporting, recreational and tourism venues;  
(d)  To ensure that children with disabilities have equal access with other children to participation in 
play, recreation and leisure and sporting activities, including those activities in the school system; 
(e)  To ensure that persons with disabilities have access to services from those involved in the 
organization of recreational, tourism, leisure and sporting activities. 
 

Article 31 
 
Statistics and data collection  

1.  States Parties undertake to collect appropriate information, including statistical and research 
data, to enable them to formulate and implement policies to give effect to the present Convention. The 
process of collecting and maintaining this information shall:  
(a)  Comply with legally established safeguards, including legislation on data protection, to ensure 
confidentiality and respect for the privacy of persons with disabilities;  
(b)  Comply with internationally accepted norms to protect human rights and fundamental freedoms 
and ethical principles in the collection and use of statistics. 
2.  The information collected in accordance with this article shall be disaggregated, as appropriate, 
and used to help assess the implementation of States Parties’ obligations under the present Convention 
and to identify and address the barriers faced by persons with disabilities in exercising their rights. 
3.  States Parties shall assume responsibility for the dissemination of these statistics and ensure their 
accessibility to persons with disabilities and others. 
 
 
Article 32 
 
International cooperation 

1.  States Parties recognize the importance of international cooperation and its promotion, in 
support of national efforts for the realization of the purpose and objectives of the present Convention, 
and will undertake appropriate and effective measures in this regard, between and among States and, 
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as appropriate, in partnership with relevant international and regional organizations and civil society, 
in particular organizations of persons with disabilities. Such measures could include, inter alia: 
(a)  Ensuring that international cooperation, including international development programmes, is 
inclusive of and accessible to persons with disabilities; 
(b) Facilitating and supporting capacity-building, including through the exchange and sharing of 
information, experiences, training programmes and best practices; 
(c)  Facilitating cooperation in research and access to scientific and technical knowledge;  
(d)  Providing, as appropriate, technical and economic assistance, including by facilitating access to 
and sharing of accessible and assistive technologies, and through the transfer of technologies. 
2.  The provisions of this article are without prejudice to the obligations of each State Party to fulfil 
its obligations under the present Convention. 
 

Article 33 
 
National implementation and monitoring 

1.  States Parties, in accordance with their system of organization, shall designate one or more focal 
points within government for matters relating to the implementation of the present Convention, and 
shall give due consideration to the establishment or designation of a coordination mechanism within 
government to facilitate related action in different sectors and at different levels. 
2.  States Parties shall, in accordance with their legal and administrative systems, maintain, 
strengthen, designate or establish within the State Party, a framework, including one or more 
independent mechanisms, as appropriate, to promote, protect and monitor implementation of the 
present Convention. When designating or establishing such a mechanism, States Parties shall take into 
account the principles relating to the status and functioning of national institutions for protection and 
promotion of human rights. 
3.  Civil society, in particular persons with disabilities and their representative organizations, shall 
be involved and participate fully in the monitoring process. 
 

Article 34 
 
Committee on the Rights of Persons with Disabilities 

1.  There shall be established a Committee on the Rights of Persons with Disabilities (hereafter 
referred to as “the Committee”), which shall carry out the functions hereinafter provided.  
2.  The Committee shall consist, at the time of entry into force of the present Convention, of twelve 
experts. After an additional sixty ratifications or accessions to the Convention, the membership of the 
Committee shall increase by six members, attaining a maximum number of eighteen members.  
3.  The members of the Committee shall serve in their personal capacity and shall be of high moral 
standing and recognized competence and experience in the field covered by the present Convention. 
When nominating their candidates, States Parties are invited to give due consideration to the provision 
set out in article 4.3 of the present Convention. 
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4.  The members of the Committee shall be elected by States Parties, consideration being given to 
equitable geographical distribution, representation of the different forms of civilization and of the 
principal legal systems, balanced gender representation and participation of experts with disabilities.  
5.  The members of the Committee shall be elected by secret ballot from a list of persons nominated 
by the States Parties from among their nationals at meetings of the Conference of States Parties. At 
those meetings, for which two thirds of States Parties shall constitute a quorum, the persons elected to 
the Committee shall be those who obtain the largest number of votes and an absolute majority of the votes 
of the representatives of States Parties present and voting.  
6.  The initial election shall be held no later than six months after the date of entry into force of the 
present Convention. At least four months before the date of each election, the Secretary-General of the 
United Nations shall address a letter to the States Parties inviting them to submit the nominations 
within two months. The Secretary-General shall subsequently prepare a list in alphabetical order of all 
persons thus nominated, indicating the State Parties which have nominated them, and shall submit it to 
the States Parties to the present Convention.  
7.  The members of the Committee shall be elected for a term of four years. They shall be eligible 
for re-election once. However, the term of six of the members elected at the first election shall expire 
at the end of two years; immediately after the first election, the names of these six members shall be 
chosen by lot by the chairperson of the meeting referred to in paragraph 5 of this article.  
8.  The election of the six additional members of the Committee shall be held on the occasion of 
regular elections, in accordance with the relevant provisions of this article.  
9.  If a member of the Committee dies or resigns or declares that for any other cause she or he can 
no longer perform her or his duties, the State Party which nominated the member shall appoint another 
expert possessing the qualifications and meeting the requirements set out in the relevant provisions of 
this article, to serve for the remainder of the term.  
10.  The Committee shall establish its own rules of procedure. 
11.  The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and facilities for 
the effective performance of the functions of the Committee under the present Convention, and shall 
convene its initial meeting.  
12.  With the approval of the General Assembly, the members of the Committee established under 
the present Convention shall receive emoluments from United Nations resources on such terms and 
conditions as the Assembly may decide, having regard to the importance of the Committee’s 
responsibilities.  
13.  The members of the Committee shall be entitled to the facilities, privileges and immunities of 
experts on mission for the United Nations as laid down in the relevant sections of the Convention on 
the Privileges and Immunities of the United Nations.  
 
Article 35 
 
Reports by States Parties 
1.  Each State Party shall submit to the Committee, through the Secretary-General of the United 
Nations, a comprehensive report on measures taken to give effect to its obligations under the present 
Convention and on the progress made in that regard, within two years after the entry into force of the 
present Convention for the State Party concerned.  
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2.  Thereafter, States Parties shall submit subsequent reports at least every four years and further 
whenever the Committee so requests.  
3.  The Committee shall decide any guidelines applicable to the content of the reports.  
4.  A State Party which has submitted a comprehensive initial report to the Committee need not, in 
its subsequent reports, repeat information previously provided. When preparing reports to the 
Committee, States Parties are invited to consider doing so in an open and transparent process and to 
give due consideration to the provision set out in article 4.3 of the present Convention. 
5.  Reports may indicate factors and difficulties affecting the degree of fulfilment of obligations 
under the present Convention. 
 
 
Article 36 
 
Consideration of reports 

1.  Each report shall be considered by the Committee, which shall make such suggestions and 
general recommendations on the report as it may consider appropriate and shall forward these to the 
State Party concerned. The State Party may respond with any information it chooses to the Committee. 
The Committee may request further information from States Parties relevant to the implementation of 
the present Convention.  
2.  If a State Party is significantly overdue in the submission of a report, the Committee may notify 
the State Party concerned of the need to examine the implementation of the present Convention in that 
State Party, on the basis of reliable information available to the Committee, if the relevant report is not 
submitted within three months following the notification. The Committee shall invite the State Party 
concerned to participate in such examination. Should the State Party respond by submitting the 
relevant report, the provisions of paragraph 1 of this article will apply.  
3.  The Secretary-General of the United Nations shall make available the reports to all States 
Parties.  
4. States Parties shall make their reports widely available to the public in their own countries and 
facilitate access to the suggestions and general recommendations relating to these reports.  
5.  The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to the specialized agencies, funds 
and programmes of the United Nations, and other competent bodies, reports from States Parties in 
order to address a request or indication of a need for technical advice or assistance contained therein, 
along with the Committee’s observations and recommendations, if any, on these requests or 
indications.  

Article 37 
 
Cooperation between States Parties and the Committee  

1.  Each State Party shall cooperate with the Committee and assist its members in the fulfilment of 
their mandate. 
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2.  In its relationship with States Parties, the Committee shall give due consideration to ways and 
means of enhancing national capacities for the implementation of the present Convention, including 
through international cooperation. 
 

Article 38 
 
Relationship of the Committee with other bodies  

In order to foster the effective implementation of the present Convention and to encourage 
international cooperation in the field covered by the present Convention: 
(a)  The specialized agencies and other United Nations organs shall be entitled to be represented at 
the consideration of the implementation of such provisions of the present Convention as fall within the 
scope of their mandate. The Committee may invite the specialized agencies and other competent 
bodies as it may consider appropriate to provide expert advice on the implementation of the 
Convention in areas falling within the scope of their respective mandates. The Committee may invite 
specialized agencies and other United Nations organs to submit reports on the implementation of the 
Convention in areas falling within the scope of their activities;  
(b)  The Committee, as it discharges its mandate, shall consult, as appropriate, other relevant bodies 
instituted by international human rights treaties, with a view to ensuring the consistency of their 
respective reporting guidelines, suggestions and general recommendations, and avoiding duplication 
and overlap in the performance of their functions.  
 
Article 39 
 
Report of the Committee  

The Committee shall report every two years to the General Assembly and to the Economic and Social 
Council on its activities, and may make suggestions and general recommendations based on the 
examination of reports and information received from the States Parties. Such suggestions and general 
recommendations shall be included in the report of the Committee together with comments, if any, 
from States Parties.  
 
 
 
Article 40 
 
Conference of States Parties  

1.  The States Parties shall meet regularly in a Conference of States Parties in order to consider any 
matter with regard to the implementation of the present Convention. 
2.  No later than six months after the entry into force of the present Convention, the Conference of 
the States Parties shall be convened by the Secretary-General of the United Nations. The subsequent 
meetings shall be convened by the Secretary-General of the United Nations biennially or upon the 
decision of the Conference of States Parties.  
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Article 41 
 
Depositary 

The Secretary-General of the United Nations shall be the depositary of the present Convention. 
 
Article 42 
 
Signature 

The present Convention shall be open for signature by all States and by regional integration 
organizations at United Nations Headquarters in New York as of 30 March 2007.  
 
Article 43 
 
Consent to be bound 

The present Convention shall be subject to ratification by signatory States and to formal confirmation 
by signatory regional integration organizations. It shall be open for accession by any State or regional 
integration organization which has not signed the Convention.  

 
Article 44 
 
Regional integration organizations  

1.  “Regional integration organization” shall mean an organization constituted by sovereign States 
of a given region, to which its member States have transferred competence in respect of matters 
governed by this Convention. Such organizations shall declare, in their instruments of formal 
confirmation or accession, the extent of their competence with respect to matters governed by this 
Convention. Subsequently, they shall inform the depositary of any substantial modification in the 
extent of their competence. 
2.  References to “States Parties” in the present Convention shall apply to such organizations within 
the limits of their competence.  
3.  For the purposes of article 45, paragraph 1, and article 47, paragraphs 2 and 3, any instrument 
deposited by a regional integration organization shall not be counted.  
4.  Regional integration organizations, in matters within their competence, may exercise their right 
to vote in the Conference of States Parties, with a number of votes equal to the number of their 
member States that are Parties to this Convention. Such an organization shall not exercise its right to 
vote if any of its member States exercises its right, and vice versa. 
 
 
Article 45 
 
Entry into force 
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1.  The present Convention shall enter into force on the thirtieth day after the deposit of the 
twentieth instrument of ratification or accession.  
2.  For each State or regional integration organization ratifying, formally confirming or acceding to 
the Convention after the deposit of the twentieth such instrument, the Convention shall enter into force 
on the thirtieth day after the deposit of its own such instrument. 
 
 
Article 46 
 
Reservations 

1.  Reservations incompatible with the object and purpose of the present Convention shall not be 
permitted.  
2.  Reservations may be withdrawn at any time.  
 
 
Article 47 
 
Amendments 
1.  Any State Party may propose an amendment to the present Convention and submit it to the 
Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall communicate any proposed 
amendments to States Parties, with a request to be notified whether they favour a conference of States 
Parties for the purpose of considering and deciding upon the proposals. In the event that, within four 
months from the date of such communication, at least one third of the States Parties favour such a 
conference, the Secretary-General shall convene the conference under the auspices of the United 
Nations. Any amendment adopted by a majority of two thirds of the States Parties present and voting 
shall be submitted by the Secretary-General to the General Assembly for approval and thereafter to all 
States Parties for acceptance. 
2.  An amendment adopted and approved in accordance with paragraph 1 of this article shall enter 
into force on the thirtieth day after the number of instruments of acceptance deposited reaches two 
thirds of the number of States Parties at the date of adoption of the amendment. Thereafter, the 
amendment shall enter into force for any State Party on the thirtieth day following the deposit of its 
own instrument of acceptance. An amendment shall be binding only on those States Parties which 
have accepted it.  
3.  If so decided by the Conference of States Parties by consensus, an amendment adopted and 
approved in accordance with paragraph 1 of this article which relates exclusively to articles 34, 38, 39 
and 40 shall enter into force for all States Parties on the thirtieth day after the number of instruments of 
acceptance deposited reaches two thirds of the number of States Parties at the date of adoption of the 
amendment.  
 
 
Article 48 
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Denunciation 

A State Party may denounce the present Convention by written notification to the Secretary-General of 
the United Nations. The denunciation shall become effective one year after the date of receipt of the 
notification by the Secretary-General. 
 
 
Article 49 
 
Accessible format 

The text of the present Convention shall be made available in accessible formats. 
 
 
Article 50 
 
Authentic texts 

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of the present Convention shall be 
equally authentic. 

In witness thereof the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized thereto by their respective 
Governments, have signed the present Convention.  
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